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	–	uwzględniając decyzję ministerialną z Bali z 7 grudnia 2013 r. w sprawie utrzymywania rezerw publicznych na potrzeby bezpieczeństwa żywnościowego1a,

	
	_________________

	
	1a https://www.wto.org/english/thewto_e/minist_e/mc9_e/desci38_e.htm oraz https://www.wto.org/english/thewto_e/minist_e/mc9_e/nov14stockholding_e.htm
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	–	uwzględniając przedłożony w marcu 2021 r. przez Indie i Republikę Południowej Afryki komunikat w sprawie statusu prawnego inicjatyw będących rezultatem wspólnego oświadczenia oraz komunikat przedłożony przez grupę Afryki w sprawie roli transferu technologii w budowaniu odporności [WT/GC/W/883],
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	–	uwzględniając uwagi grupy Afryki (WT/GC/W/9711a) i grupy państw AKP (WT/GC/W/9751b) przedłożone Radzie Generalnej w sprawie reformy WTO,

	
	_________________

	
	1a https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/SS/directdoc.aspx?filename=Q:/WT/GC/W971.pdf&Open=True

	
	1b https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/SS/directdoc.aspx?filename=Q:/WT/GC/W971.pdf&Open=True
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	—	uwzględniając cele ONZ w zakresie zrównoważonego rozwoju,
	skreśla się
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	–	uwzględniając globalne ramy różnorodności biologicznej z Kunmingu/Montrealu, przyjęte w grudniu 2022 r.,
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	—	uwzględniając porozumienie paryskie w ramach Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu, obowiązujące od listopada 2016 r.,
	skreśla się
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<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że WTO została utworzona w celu dalszej liberalizacji handlu towarami i usługami, wzmocnienia multilateralizmu oraz wspierania sprawiedliwego, otwartego, sprzyjającego włączeniu społecznemu, opartego na zasadach i niedyskryminacyjnego wielostronnego systemu handlu, aby ułatwiać wymianę towarów i usług, stwarzać możliwości zatrudnienia, wzrostu i dobrobytu oraz poprawiać dobrobyt ludzi na całym świecie; mając na uwadze, że ogólnym celem unijnej polityki handlowej jest przyczynianie się do harmonijnego rozwoju handlu światowego, stopniowego znoszenia ograniczeń w handlu międzynarodowym i w bezpośrednich inwestycjach zagranicznych oraz do obniżenia barier celnych i innych przeszkód; mając na uwadze, że handel ma zasadnicze znaczenie i jest kluczowym instrumentem wspierania i uzupełniania wysiłków na rzecz trwałego wzrostu gospodarczego i poprawy poziomu życia, jako że zapewnia on pełne, lepszej jakości zatrudnienie oraz wysoki i stale rosnący dochód realny zgodnie z celem zrównoważonego rozwoju;
	A.	mając na uwadze, że WTO została utworzona w celu dalszej liberalizacji handlu towarami i usługami, wzmocnienia multilateralizmu oraz wspierania sprawiedliwego, otwartego, sprzyjającego włączeniu społecznemu, opartego na zasadach i niedyskryminacyjnego wielostronnego systemu handlu, aby ułatwiać wymianę towarów i usług, stwarzać możliwości zatrudnienia, wzrostu i dobrobytu oraz poprawiać dobrobyt ludzi na całym świecie; mając na uwadze, że ogólnym celem unijnej polityki handlowej jest przyczynianie się do harmonijnego rozwoju handlu światowego, stopniowego znoszenia nieuzasadnionych ograniczeń w handlu międzynarodowym i w bezpośrednich inwestycjach zagranicznych oraz do obniżenia barier celnych i innych przeszkód; mając na uwadze, że polityka handlowa UE powinna być wykorzystywana jako narzędzie służące realizacji celów zrównoważonego rozwoju, wdrażaniu porozumienia paryskiego, eliminacji ubóstwa i ochronie praw człowieka na całym świecie; mając na uwadze, że handel może mieć zasadnicze znaczenie jako kluczowy instrument wspierania i uzupełniania wysiłków na rzecz trwałego wzrostu gospodarczego i poprawy poziomu życia, jako że zapewnia on pełne zatrudnienie wysokiej jakości oraz wysoki i stale rosnący dochód realny zgodnie z celem zrównoważonego rozwoju, a jednocześnie pozwala chronić środowisko naturalne oraz zwiększać środki na ten cel zgodnie z potrzebami i obawami członków WTO znajdujących się na różnych poziomach rozwoju gospodarczego; mając na uwadze, że WTO ma możliwość wzmocnienia swojej funkcji deliberatywnej w odniesieniu do globalnych wyzwań, takich jak sposób, w jaki polityka handlowa może pomóc w przeciwdziałaniu zmianie klimatu, np. poprzez ułatwienie dyskusji technicznych na temat metodologii obliczania śladu węglowego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>8</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że WTO została utworzona w celu dalszej liberalizacji handlu towarami i usługami, wzmocnienia multilateralizmu oraz wspierania sprawiedliwego, otwartego, sprzyjającego włączeniu społecznemu, opartego na zasadach i niedyskryminacyjnego wielostronnego systemu handlu, aby ułatwiać wymianę towarów i usług, stwarzać możliwości zatrudnienia, wzrostu i dobrobytu oraz poprawiać dobrobyt ludzi na całym świecie; mając na uwadze, że ogólnym celem unijnej polityki handlowej jest przyczynianie się do harmonijnego rozwoju handlu światowego, stopniowego znoszenia ograniczeń w handlu międzynarodowym i w bezpośrednich inwestycjach zagranicznych oraz do obniżenia barier celnych i innych przeszkód; mając na uwadze, że handel ma zasadnicze znaczenie i jest kluczowym instrumentem wspierania i uzupełniania wysiłków na rzecz trwałego wzrostu gospodarczego i poprawy poziomu życia, jako że zapewnia on pełne, lepszej jakości zatrudnienie oraz wysoki i stale rosnący dochód realny zgodnie z celem zrównoważonego rozwoju;
	A.	mając na uwadze, że WTO została utworzona w celu dalszej liberalizacji handlu towarami i usługami, wzmocnienia multilateralizmu oraz wspierania sprawiedliwego, otwartego, sprzyjającego włączeniu społecznemu, opartego na zasadach i niedyskryminacyjnego wielostronnego systemu handlu, aby ułatwiać wymianę towarów i usług, stwarzać możliwości zatrudnienia, wzrostu i dobrobytu oraz poprawiać dobrobyt ludzi na całym świecie; mając na uwadze, że ogólnym celem unijnej polityki handlowej jest przyczynianie się do harmonijnego rozwoju handlu światowego, stopniowego znoszenia ograniczeń w handlu międzynarodowym i w bezpośrednich inwestycjach zagranicznych oraz do obniżenia barier celnych i innych przeszkód; mając na uwadze, że głównym zadaniem WTO jest zapewnienie dostępu do rynku, przewidywalności i pewności prawa w handlu międzynarodowym oraz że organizacja ta nie powinna zmieniać się w ogólne forum polityczne wykraczające poza jej podstawowe funkcje handlowe; mając na uwadze, że handel ma zasadnicze znaczenie i jest kluczowym instrumentem wspierania i uzupełniania wysiłków na rzecz trwałego wzrostu gospodarczego i poprawy poziomu życia, jako że zapewnia on pełne, lepszej jakości zatrudnienie oraz wysoki i stale rosnący dochód realny zgodnie z celem zrównoważonego rozwoju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	A.	mając na uwadze, że WTO została utworzona w celu dalszej liberalizacji handlu towarami i usługami, wzmocnienia multilateralizmu oraz wspierania sprawiedliwego, otwartego, sprzyjającego włączeniu społecznemu, opartego na zasadach i niedyskryminacyjnego wielostronnego systemu handlu, aby ułatwiać wymianę towarów i usług, stwarzać możliwości zatrudnienia, wzrostu i dobrobytu oraz poprawiać dobrobyt ludzi na całym świecie; mając na uwadze, że ogólnym celem unijnej polityki handlowej jest przyczynianie się do harmonijnego rozwoju handlu światowego, stopniowego znoszenia ograniczeń w handlu międzynarodowym i w bezpośrednich inwestycjach zagranicznych oraz do obniżenia barier celnych i innych przeszkód; mając na uwadze, że handel ma zasadnicze znaczenie i jest kluczowym instrumentem wspierania i uzupełniania wysiłków na rzecz trwałego wzrostu gospodarczego i poprawy poziomu życia, jako że zapewnia on pełne, lepszej jakości zatrudnienie oraz wysoki i stale rosnący dochód realny zgodnie z celem zrównoważonego rozwoju;
	A.	mając na uwadze, że WTO została utworzona w celu dalszej liberalizacji handlu towarami i usługami, wzmocnienia multilateralizmu oraz wspierania sprawiedliwego, otwartego, sprzyjającego włączeniu społecznemu, opartego na zasadach i niedyskryminacyjnego wielostronnego systemu handlu, aby ułatwiać wymianę towarów i usług, stwarzać możliwości zatrudnienia, wzrostu i dobrobytu oraz poprawiać dobrobyt ludzi na całym świecie; mając na uwadze, że polityka handlowa UE powinna być spójna z ogólnymi przepisami regulującymi jej działania zewnętrzne na rzecz zrównoważonego rozwoju gospodarczego, społecznego i środowiskowego krajów rozwijających się, przy czym głównym celem jest eliminacja ubóstwa; mając na uwadze, że handel ma zasadnicze znaczenie i jest kluczowym instrumentem wspierania i uzupełniania wysiłków na rzecz trwałego wzrostu gospodarczego i poprawy poziomu życia, jako że zapewnia on pełne, lepszej jakości zatrudnienie, wysoki i stale rosnący dochód realny oraz eliminację ubóstwa zgodnie z celem zrównoważonego rozwoju; mając na uwadze, że światowy handel nie zapewnił wspólnego dobrobytu na całym świecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że WTO została utworzona w celu dalszej liberalizacji handlu towarami i usługami, wzmocnienia multilateralizmu oraz wspierania sprawiedliwego, otwartego, sprzyjającego włączeniu społecznemu, opartego na zasadach i niedyskryminacyjnego wielostronnego systemu handlu, aby ułatwiać wymianę towarów i usług, stwarzać możliwości zatrudnienia, wzrostu i dobrobytu oraz poprawiać dobrobyt ludzi na całym świecie; mając na uwadze, że ogólnym celem unijnej polityki handlowej jest przyczynianie się do harmonijnego rozwoju handlu światowego, stopniowego znoszenia ograniczeń w handlu międzynarodowym i w bezpośrednich inwestycjach zagranicznych oraz do obniżenia barier celnych i innych przeszkód; mając na uwadze, że handel ma zasadnicze znaczenie i jest kluczowym instrumentem wspierania i uzupełniania wysiłków na rzecz trwałego wzrostu gospodarczego i poprawy poziomu życia, jako że zapewnia on pełne, lepszej jakości zatrudnienie oraz wysoki i stale rosnący dochód realny zgodnie z celem zrównoważonego rozwoju;
	A.	mając na uwadze, że WTO została utworzona w celu dalszej liberalizacji handlu towarami i usługami, wzmocnienia multilateralizmu oraz wspierania sprawiedliwego, otwartego, opartego na zasadach i niedyskryminacyjnego wielostronnego systemu handlu, aby ułatwiać wymianę towarów i usług, stwarzać możliwości zatrudnienia, wzrostu i dobrobytu oraz poprawiać dobrobyt ludzi na całym świecie; mając na uwadze, że ogólnym celem unijnej polityki handlowej jest przyczynianie się do harmonijnego rozwoju handlu światowego, stopniowego znoszenia ograniczeń w handlu międzynarodowym i w bezpośrednich inwestycjach zagranicznych oraz do obniżenia barier celnych i innych przeszkód; mając na uwadze, że handel ma zasadnicze znaczenie i jest kluczowym instrumentem wspierania i uzupełniania wysiłków na rzecz trwałego wzrostu gospodarczego i poprawy poziomu życia, jako że zapewnia on pełne, lepszej jakości zatrudnienie oraz wysoki i stale rosnący dochód realny zgodnie z celem zrównoważonego rozwoju gospodarczego;
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	Aa.	mając na uwadze, że WTO jest jedyną w swoim rodzaju organizacją wielostronną w tym sensie, że każdy członek uczestniczy w niej na równych zasadach, że tworzy ona i reguluje wiążące zasady handlu między swoimi członkami oraz opiera się na prawnie wiążącym systemie rozstrzygania sporów;
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	B.	mając na uwadze, że jesteśmy świadkami erozji wielostronnego systemu handlu, która zagraża istnieniu WTO; mając na uwadze, że obecne zawirowania w światowym handlu powodują ogromną niepewność i generują ogromne koszty gospodarcze na całym świecie, co jasno pokazuje, że przewidywalne, stabilne i sprawiedliwe zasady mają zasadnicze znaczenie dla rozwoju handlu;
	B.	mając na uwadze, że wielostronny system handlowy stoi przed poważnymi wyzwaniami politycznymi i instytucjonalnymi; mając na uwadze, że wyzwania te wynikają nie tylko z niedociągnięć instytucjonalnych, ale również z utrzymujących się blokad politycznych, jednostronnych działań i nieprzestrzegania przez główne potęgi handlowe uzgodnionych zobowiązań wielostronnych; mając na uwadze, że obecne zawirowania w światowym handlu powodują ogromną niepewność i generują ogromne koszty gospodarcze na całym świecie, co jasno pokazuje, że przewidywalne, stabilne i sprawiedliwe zasady mają zasadnicze znaczenie dla rozwoju handlu;
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	Ba.	mając na uwadze, że erozję wielostronnego systemu handlowego pogłębia mnożenie się jednostronnych i protekcjonistycznych środków, w tym ograniczeń wywozowych, dyskryminujących dotacji i motywowanych politycznie środków handlowych, które podważają zaufanie, rozdrabniają globalne łańcuchy wartości oraz szkodzą światowej gospodarce i dobrobytowi;
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	Ba.	mając na uwadze, że Stany Zjednoczone wykorzystują taryfy celne jako metodę przymusu, ze szkodą dla WTO i wielostronnego systemu opartego na zasadach;
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	C.	mając na uwadze, że wielostronny system handlu pozostaje ciągle bardzo dynamiczny i aktywny, a 72% światowego handlu nadal odbywa się na zasadach związanych ze statusem kraju najbardziej uprzywilejowanego;
	C.	mając na uwadze, że wielostronny system handlu pozostaje ciągle bardzo dynamiczny i aktywny, a 72% światowego handlu nadal odbywa się na zasadach związanych ze statusem kraju najbardziej uprzywilejowanego; mając na uwadze, że pokazuje to, iż WTO nadal zapewnia istotne ramy przewidywalności i stabilności światowego handlu oraz że ochrona jej aktualnych podstawowych zasad i reguł pozostaje równie ważna jak wszelkie dyskusje na temat reform;
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	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że wielostronny system handlu pozostaje ciągle bardzo dynamiczny i aktywny, a 72% światowego handlu nadal odbywa się na zasadach związanych ze statusem kraju najbardziej uprzywilejowanego;
	C.	mając na uwadze, że wielostronny system handlu pozostaje ciągle bardzo dynamiczny i aktywny, a 72% światowego handlu obecnie nadal odbywa się na zasadach związanych ze statusem kraju najbardziej uprzywilejowanego;
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<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że współpraca z krajami rozwijającymi i zaangażowanie na ich rzecz mają zasadnicze znaczenie dla utrzymania wielostronnego porządku opartego na zasadach; mając na uwadze, że taka współpraca powinna opierać się na wzajemnym szacunku i rzeczywistym zaangażowaniu we wspieranie współpracy międzynarodowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>18</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	D.	mając na uwadze, że w ciągu ostatnich 30 lat nastąpiły zmiany w światowym handlu, między innymi w wyniku rozwoju gospodarczego kluczowych krajów G20 i zmian ich względnego znaczenia w światowym handlu, a także zmiany związane ze zwiększeniem liczby i zróżnicowania członków WTO; mając na uwadze, że WTO ma trudności z dostosowaniem się do nowej rzeczywistości gospodarczej i handlowej, przez co nie jest w stanie zrealizować ambitnego programu działań ze względu na szerokie grono członków i różnorodność interesów; mając na uwadze, że globalny system handlu znajduje się pod poważną presją wynikającą z rosnącego protekcjonizmu polityki handlowej Stanów Zjednoczonych, ale także z nierynkowych polityk i praktyk Chin, które powodują nadmierną zdolność produkcyjną i zakłócenia rynku w systemie;
	D.	mając na uwadze, że w ciągu ostatnich 30 lat nastąpiły zmiany w światowym handlu, między innymi w wyniku rozwoju gospodarczego kluczowych krajów G20 i zmian ich względnego znaczenia w światowym handlu, a także zmiany związane ze zwiększeniem liczby i zróżnicowania członków WTO; mając na uwadze, że WTO ma trudności z dostosowaniem się do nowej rzeczywistości gospodarczej i handlowej, przez co nie jest w stanie zrealizować ambitnego programu działań przynoszącego wspólne korzyści wszystkim członkom;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>19</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	D.	mając na uwadze, że w ciągu ostatnich 30 lat nastąpiły zmiany w światowym handlu, między innymi w wyniku rozwoju gospodarczego kluczowych krajów G20 i zmian ich względnego znaczenia w światowym handlu, a także zmiany związane ze zwiększeniem liczby i zróżnicowania członków WTO; mając na uwadze, że WTO ma trudności z dostosowaniem się do nowej rzeczywistości gospodarczej i handlowej, przez co nie jest w stanie zrealizować ambitnego programu działań ze względu na szerokie grono członków i różnorodność interesów; mając na uwadze, że globalny system handlu znajduje się pod poważną presją wynikającą z rosnącego protekcjonizmu polityki handlowej Stanów Zjednoczonych, ale także z nierynkowych polityk i praktyk Chin, które powodują nadmierną zdolność produkcyjną i zakłócenia rynku w systemie;
	D.	mając na uwadze, że w ciągu ostatnich 30 lat nastąpiły zmiany w światowym handlu, między innymi w wyniku rozwoju gospodarczego kluczowych krajów G20 i zmian ich względnego znaczenia w światowym handlu, a także zmiany związane ze zwiększeniem liczby i zróżnicowania członków WTO; mając na uwadze, że WTO ma trudności z dostosowaniem się do nowej rzeczywistości gospodarczej i handlowej, przez co nie jest w stanie zrealizować ambitnego programu działań ze względu na szerokie grono członków i różnorodność interesów; mając na uwadze, że globalny system handlu znajduje się pod poważną presją wynikającą z rosnącego na całym świecie protekcjonizmu, a także z unijnej polityki klimatycznej i nadmiernej regulacji, ale także z nierynkowych polityk i praktyk Chin, które powodują nadmierną zdolność produkcyjną i zakłócenia rynku w systemie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>20</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	D.	mając na uwadze, że w ciągu ostatnich 30 lat nastąpiły zmiany w światowym handlu, między innymi w wyniku rozwoju gospodarczego kluczowych krajów G20 i zmian ich względnego znaczenia w światowym handlu, a także zmiany związane ze zwiększeniem liczby i zróżnicowania członków WTO; mając na uwadze, że WTO ma trudności z dostosowaniem się do nowej rzeczywistości gospodarczej i handlowej, przez co nie jest w stanie zrealizować ambitnego programu działań ze względu na szerokie grono członków i różnorodność interesów; mając na uwadze, że globalny system handlu znajduje się pod poważną presją wynikającą z rosnącego protekcjonizmu polityki handlowej Stanów Zjednoczonych, ale także z nierynkowych polityk i praktyk Chin, które powodują nadmierną zdolność produkcyjną i zakłócenia rynku w systemie;
	D.	mając na uwadze, że w ciągu ostatnich 30 lat nastąpiły zmiany w światowym handlu, między innymi w wyniku rozwoju gospodarczego kluczowych krajów G20 i zmian ich względnego znaczenia w światowym handlu, a także zmiany związane ze zwiększeniem liczby i zróżnicowania członków WTO; mając na uwadze, że WTO ma trudności z dostosowaniem się do nowej rzeczywistości gospodarczej i handlowej, przez co nie jest w stanie zrealizować ambitnego programu działań ze względu na szerokie grono członków i różnorodność interesów; mając na uwadze, że globalny system handlu znajduje się pod poważną presją wynikającą z nierynkowych praktyk i polityk Chin powodujących nadmierną zdolność produkcyjną i zakłócenia rynku w systemie, a także z rosnącego protekcjonizmu amerykańskiej polityki handlowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>21</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Da.	mając na uwadze, że dobrze funkcjonujący, oparty na zasadach wielostronny system handlowy ma zasadnicze znaczenie dla ochrony konkurencyjności przemysłu europejskiego, wzmocnienia odporności łańcucha dostaw i wspierania strategicznej autonomii UE w obliczu polityki i praktyk nierynkowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>22</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	E.	mając na uwadze, że obecne przepisy WTO dotyczące dotacji nie zostały dostosowane do zmieniających się warunków w handlu światowym; mając na uwadze, że przestarzałe przepisy nie są w stanie ograniczyć zakłócających interwencji państwa; mając na uwadze, że uczciwa konkurencja i ograniczenie skutków ubocznych polityki przemysłowej są kluczowymi warunkami wstępnymi, aby osiągnąć cele industrializacji krajów rozwijających się;
	E.	mając na uwadze, że obecne przepisy WTO dotyczące dotacji nie zostały dostosowane do zmieniających się warunków w handlu światowym oraz nakładających się na siebie kryzysów środowiskowych i klimatycznych; mając na uwadze, że przestarzałe przepisy nie są w stanie ograniczyć zakłócających interwencji państwa ani zachęcić do prowadzenia polityki przemysłowej, która minimalizuje negatywny wpływ na środowisko i klimat; mając na uwadze, że uczciwa konkurencja i ograniczenie skutków ubocznych polityki przemysłowej są kluczowymi warunkami wstępnymi, aby osiągnąć cele industrializacji krajów rozwijających się;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>23</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	E.	mając na uwadze, że obecne przepisy WTO dotyczące dotacji nie zostały dostosowane do zmieniających się warunków w handlu światowym; mając na uwadze, że przestarzałe przepisy nie są w stanie ograniczyć zakłócających interwencji państwa; mając na uwadze, że uczciwa konkurencja i ograniczenie skutków ubocznych polityki przemysłowej są kluczowymi warunkami wstępnymi, aby osiągnąć cele industrializacji krajów rozwijających się;
	E.	mając na uwadze, że próby zreformowania przepisów WTO dotyczących dotacji powinny odpowiadać wnioskom dotyczącym większej elastyczności polityki przemysłowej krajów rozwijających się; mając na uwadze, że większa swoboda polityczna umożliwiłaby krajom rozwijającym się czerpanie korzyści z handlu, a także osiągnięcie dywersyfikacji przemysłu, celów klimatycznych i transformacji cyfrowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>24</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	F.	mając na uwadze, że WTO musi dostosować się do nowych realiów i zostać zmodernizowana, aby sprostać wymaganiom XXI wieku i nowym wyzwaniom związanym z transformacją ekologiczną i cyfrową;
	F.	mając na uwadze, że WTO musi dostosować się do nowych realiów i zostać zmodernizowana, aby sprostać wymaganiom XXI wieku i nowym wyzwaniom związanym z transformacją ekologiczną i cyfrową, przy jednoczesnym zmniejszeniu nierówności majątkowych i budowaniu spójności społecznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	F.	mając na uwadze, że WTO musi dostosować się do nowych realiów i zostać zmodernizowana, aby sprostać wymaganiom XXI wieku i nowym wyzwaniom związanym z transformacją ekologiczną i cyfrową;
	F.	mając na uwadze, że WTO musi dostosować się do nowych realiów i zostać zmodernizowana, aby sprostać wymaganiom 21. wieku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fa.	mając na uwadze, że reforma przepisów dotyczących własności intelektualnej pozostaje kluczowym warunkiem sprostania wyzwaniom XXI wieku; mając na uwadze, że należy zmienić przepisy dotyczące własności intelektualnej, aby ułatwić transfer technologii w celu zwalczania kryzysów w dziedzinie klimatu i zdrowia publicznego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fa.	mając na uwadze, że w sprawozdaniu UNCTAD1a z 2025 r. wykazano, że wbrew argumentom przeciwników moratorium w sprawie handlu elektronicznego dochody z opodatkowania gospodarki cyfrowej byłyby ograniczone i groziłyby osłabieniem konkurencyjności i handlu;

	
	_________________

	
	1a https://unctad.org/system/files/official-document/dtlecde2024d2_en.pdf


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw H</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	H.	mając na uwadze, że bezpieczeństwo żywnościowe nadal stanowi wyzwanie, gdyż w 2022 r. 258 mln osób zostało sklasyfikowanych jako znajdujące się w sytuacji kryzysowej lub w poważniejszej fazie ostrego braku bezpieczeństwa żywnościowego, co stanowi wzrost w stosunku do 193 mln osób w 2021 r.; mając na uwadze, że w Porozumieniu w sprawie rolnictwa Rundy Urugwajskiej WTO jednoznacznie podkreślono, że w trwających negocjacjach należy uwzględniać bezpieczeństwo żywnościowe; mając na uwadze, że handel może zwiększać dostępność żywności w regionach, w których jest ona ograniczona, oraz ekonomiczny dostęp do żywności przez tworzenie możliwości zatrudnienia i zwiększenie dochodów;
	H.	mając na uwadze, że bezpieczeństwo żywnościowe pozostaje poważnym kryzysem, gdyż w 2022 r. 258 mln osób zostało sklasyfikowanych jako znajdujące się w sytuacji kryzysowej lub w poważniejszej fazie ostrego braku bezpieczeństwa żywnościowego, co stanowi wzrost w stosunku do 193 mln osób w 2021 r.; mając na uwadze, że w Porozumieniu w sprawie rolnictwa Rundy Urugwajskiej WTO jednoznacznie podkreślono, że w trwających negocjacjach należy uwzględniać bezpieczeństwo żywnościowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw H</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	H.	mając na uwadze, że bezpieczeństwo żywnościowe nadal stanowi wyzwanie, gdyż w 2022 r. 258 mln osób zostało sklasyfikowanych jako znajdujące się w sytuacji kryzysowej lub w poważniejszej fazie ostrego braku bezpieczeństwa żywnościowego, co stanowi wzrost w stosunku do 193 mln osób w 2021 r.; mając na uwadze, że w Porozumieniu w sprawie rolnictwa Rundy Urugwajskiej WTO jednoznacznie podkreślono, że w trwających negocjacjach należy uwzględniać bezpieczeństwo żywnościowe; mając na uwadze, że handel może zwiększać dostępność żywności w regionach, w których jest ona ograniczona, oraz ekonomiczny dostęp do żywności przez tworzenie możliwości zatrudnienia i zwiększenie dochodów;
	H.	mając na uwadze, że bezpieczeństwo żywnościowe nadal stanowi wyzwanie, gdyż w 2022 r. 258 mln osób zostało sklasyfikowanych jako znajdujące się w sytuacji kryzysowej lub w poważniejszej fazie ostrego braku bezpieczeństwa żywnościowego, co stanowi wzrost w stosunku do 193 mln osób w 2021 r.; mając na uwadze, że w Porozumieniu w sprawie rolnictwa Rundy Urugwajskiej WTO jednoznacznie podkreślono, że w trwających negocjacjach należy uwzględniać bezpieczeństwo żywnościowe; mając na uwadze, że nadmierna liberalizacja handlu może zagrozić wewnętrznemu bezpieczeństwu żywnościowemu w niektórych kontekstach, zwłaszcza w przypadku krajów najsłabiej rozwiniętych; mając na uwadze, że handel może także zwiększać dostępność żywności w regionach, w których jest ona ograniczona, oraz ekonomiczny dostęp do żywności przez tworzenie możliwości zatrudnienia i zwiększenie dochodów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw K</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	K.	mając na uwadze, że podczas Forum Publicznego WTO, które odbyło się w dniach 17 i 18 września 2025 r., organizatorzy aktywnie zachęcali do wzmocnionego i ustrukturyzowanego zaangażowania sektora prywatnego, uznając jego zasadniczą rolę we wspieraniu otwartego, przewidywalnego i włączającego systemu handlu wielostronnego;
	K.	mając na uwadze, że podczas Forum Publicznego WTO, które odbyło się w dniach 17 i 18 września 2025 r., organizatorzy aktywnie zachęcali do wzmocnionego i ustrukturyzowanego zaangażowania sektora prywatnego, uznając jego zasadniczą rolę we wspieraniu otwartego, przewidywalnego i włączającego systemu handlu wielostronnego; mając na uwadze, że zaangażowanie społeczeństwa obywatelskiego i związków zawodowych pomaga uczynić procesy WTO bardziej inkluzywnymi, partycypacyjnymi i społecznie istotnymi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw K</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	K.	mając na uwadze, że podczas Forum Publicznego WTO, które odbyło się w dniach 17 i 18 września 2025 r., organizatorzy aktywnie zachęcali do wzmocnionego i ustrukturyzowanego zaangażowania sektora prywatnego, uznając jego zasadniczą rolę we wspieraniu otwartego, przewidywalnego i włączającego systemu handlu wielostronnego;
	K.	mając na uwadze, że podczas Forum Publicznego WTO, które odbyło się w dniach 17 i 18 września 2025 r., organizatorzy aktywnie zachęcali do wzmocnionego i ustrukturyzowanego zaangażowania sektora prywatnego, uznając jego zasadniczą rolę we wspieraniu otwartego, przewidywalnego, stabilnego i egzekwowalnego systemu handlu wielostronnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	potwierdza swoje pełne zaangażowanie na rzecz trwałej wartości multilateralizmu oraz podkreśla, że niezbędny jest unowocześniony, wielostronny system zarządzania handlem; wzywa do opracowania programu handlowego opartego na otwartym, sprawiedliwym i bazującym na zasadach handlu z korzyścią dla wszystkich, który przyczynia się do zrównoważonego rozwoju gospodarczego, a tym samym wzmacnia pokój i bezpieczeństwo; podkreśla, że WTO powinna zachęcać do realizacji praw społecznych i środowiskowych, w tym celów zrównoważonego rozwoju, oraz zagwarantować, aby wszyscy stosowali wielostronnie uzgodnione i zharmonizowane zasady;
	1.	potwierdza swoje pełne zaangażowanie na rzecz trwałej wartości multilateralizmu oraz podkreśla, że niezbędny jest unowocześniony, wielostronny system zarządzania handlem; wzywa do opracowania programu handlowego opartego na otwartym i sprawiedliwym handlu opartym na zasadach z korzyścią dla wszystkich, w którym priorytetowo traktuje się dostęp do rynku, pewność prawa i liberalizację handlu jako główny mandat WTO, którego nie należy osłabiać programami pozahandlowymi; wzywa do wzmocnienia jego centralnej roli w światowym systemie handlu poprzez wspieranie otwartego, przewidywalnego i opartego na zasadach handlu; do zapewnienia skutecznego wdrożenia i egzekwowania wielostronnych zasad handlowych przez wszystkich członków; oraz do wspierania zrównoważonego wzrostu gospodarczego poprzez politykę handlową, która jest przejrzysta, niedyskryminująca i służy długoterminowemu rozwojowi;
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	1.	potwierdza swoje pełne zaangażowanie na rzecz trwałej wartości multilateralizmu oraz podkreśla, że niezbędny jest unowocześniony, wielostronny system zarządzania handlem; wzywa do opracowania programu handlowego opartego na otwartym, sprawiedliwym i bazującym na zasadach handlu z korzyścią dla wszystkich, który przyczynia się do zrównoważonego rozwoju gospodarczego, a tym samym wzmacnia pokój i bezpieczeństwo; podkreśla, że WTO powinna zachęcać do realizacji praw społecznych i środowiskowych, w tym celów zrównoważonego rozwoju, oraz zagwarantować, aby wszyscy stosowali wielostronnie uzgodnione i zharmonizowane zasady;
	1.	potwierdza swoje pełne zaangażowanie na rzecz trwałej wartości multilateralizmu oraz podkreśla, że niezbędny jest unowocześniony, wielostronny system zarządzania handlem; wzywa do opracowania programu handlowego opartego na otwartym, sprawiedliwym i bazującym na zasadach handlu z korzyścią dla wszystkich, który przyczynia się do zrównoważonego rozwoju gospodarczego, a tym samym wzmacnia pokój i bezpieczeństwo; ponownie podkreśla, jak ważne dla krajów rozwijających się są zasady najwyższego uprzywilejowania oraz specjalnego i zróżnicowanego traktowania, jako kluczowe filary WTO; podkreśla, że WTO powinna zachęcać do realizacji praw człowieka, praw społecznych i środowiskowych, w tym celów zrównoważonego rozwoju, oraz zagwarantować, aby wszyscy stosowali wielostronnie uzgodnione i zharmonizowane zasady;
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	1.	potwierdza swoje pełne zaangażowanie na rzecz trwałej wartości multilateralizmu oraz podkreśla, że niezbędny jest unowocześniony, wielostronny system zarządzania handlem; wzywa do opracowania programu handlowego opartego na otwartym, sprawiedliwym i bazującym na zasadach handlu z korzyścią dla wszystkich, który przyczynia się do zrównoważonego rozwoju gospodarczego, a tym samym wzmacnia pokój i bezpieczeństwo; podkreśla, że WTO powinna zachęcać do realizacji praw społecznych i środowiskowych, w tym celów zrównoważonego rozwoju, oraz zagwarantować, aby wszyscy stosowali wielostronnie uzgodnione i zharmonizowane zasady;
	1.	potwierdza swoje pełne zaangażowanie na rzecz trwałej wartości multilateralizmu oraz podkreśla, że niezbędny jest unowocześniony, wielostronny system zarządzania handlem; wzywa do opracowania programu handlowego opartego na otwartym, przewidywalnym i bazującym na zasadach handlu z korzyścią dla wszystkich, który przyczynia się do zrównoważonego rozwoju gospodarczego, a tym samym wzmacnia pokój i bezpieczeństwo; podkreśla, że WTO powinna zagwarantować, aby wszyscy stosowali wielostronnie uzgodnione i zharmonizowane zasady;
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	1a.	potwierdza, że zasada największego uprzywilejowania stanowi podstawę wielostronnego systemu handlowego; podkreśla jej kluczową rolę w zapewnianiu niedyskryminacji, przewidywalności i sprawiedliwości w handlu międzynarodowym; podkreśla również, że spójne stosowanie zasady najwyższego uprzywilejowania ma zasadnicze znaczenie dla utrzymania zaufania wśród członków WTO, zapobiegania fragmentacji handlu oraz ochrony integralności i skuteczności światowego systemu handlowego opartego na zasadach;
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	1a.	podkreśla, że zasady WTO i przyszłe wytyczne muszą być zgodne z celami porozumienia paryskiego i wspierać przejście na gospodarkę neutralną dla klimatu, a jednocześnie unikać ekologicznego protekcjonizmu;
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	2.	wzywa wszystkich członków WTO do podjęcia zobowiązań na rzecz pomyślnego zakończenia 14. konferencji ministerialnej, biorąc pod uwagę zagrożenie dla istnienia wielostronnego systemu handlu; uważa, że 14. konferencja ministerialna powinna stanowić punkt wyjścia dla rozwoju i modernizacji WTO, aby zapewnić jej zdolność do sprostania wyzwaniom XXI wieku; wzywa WTO do przejścia na organizowanie dorocznych konferencji ministerialnych zamiast obecnego dwuletniego cyklu, aby wzmocnić polityczne kierownictwo, rozliczalność oraz zdolność WTO do terminowego reagowania na globalne wyzwania handlowe;
	2.	wzywa wszystkich członków WTO do podjęcia zobowiązań na rzecz pomyślnego zakończenia 14. konferencji ministerialnej, która przyniesie rezultaty w zakresie kwestii wchodzących w zakres sformułowanego mandatu, biorąc pod uwagę zagrożenie dla istnienia wielostronnego systemu handlu; uważa, że 14. konferencja ministerialna WTO powinna stanowić oficjalny punkt wyjścia dla rozwoju i modernizacji WTO, tak aby mogła ona pomóc sprostać wyzwaniom XXI wieku, w tym związanym ze zmianą klimatu, bezpieczeństwem żywności, utratą bioróżnorodności, dostępem do leków, zrównoważonym rozwojem i zmniejszaniem ubóstwa; wzywa WTO do przejścia na organizowanie większej liczby posiedzeń regionalnych, aby wzmocnić polityczne kierownictwo, rozliczalność oraz zdolność WTO do terminowego reagowania na globalne wyzwania handlowe;
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	2.	wzywa wszystkich członków WTO do podjęcia zobowiązań na rzecz pomyślnego zakończenia 14. konferencji ministerialnej, biorąc pod uwagę zagrożenie dla istnienia wielostronnego systemu handlu; uważa, że 14. konferencja ministerialna powinna stanowić punkt wyjścia dla rozwoju i modernizacji WTO, aby zapewnić jej zdolność do sprostania wyzwaniom XXI wieku; wzywa WTO do przejścia na organizowanie dorocznych konferencji ministerialnych zamiast obecnego dwuletniego cyklu, aby wzmocnić polityczne kierownictwo, rozliczalność oraz zdolność WTO do terminowego reagowania na globalne wyzwania handlowe;
	2.	wzywa wszystkich członków WTO do podjęcia zobowiązań na rzecz pomyślnego zakończenia 14. konferencji ministerialnej, biorąc pod uwagę zagrożenie dla istnienia wielostronnego systemu handlu; uważa, że 14. konferencja ministerialna powinna stanowić punkt wyjścia dla rozwoju i modernizacji WTO, aby zapewnić jej zdolność do sprostania obecnym geopolitycznym wyzwaniom; wzywa WTO do przejścia na organizowanie dorocznych konferencji ministerialnych zamiast obecnego dwuletniego cyklu, aby wzmocnić polityczne kierownictwo, rozliczalność oraz zdolność WTO do terminowego reagowania na globalne wyzwania handlowe;
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	3.	wzywa członków WTO, aby przyjęli kompleksowy pakiet zmian dotyczących funkcji monitorowania, negocjacji, deliberacji i rozstrzygania sporów w strukturach WTO; w pełni popiera prowadzony przez koordynatora proces modernizacji WTO oraz jego agendę na 14. konferencję ministerialną, dotyczącą kompleksowej modernizacji, i zgadza się z trzema zaproponowanymi przez koordynatora ścieżkami: zarządzaniem, sprawiedliwością (równe warunki działania i zrównoważony handel) oraz „współczesnymi wyzwaniami”; wzywa do zatwierdzenia jasnego planu reform podczas 14. konferencji ministerialnej, aby doprowadzić do zatwierdzenia modernizacji podczas 15. konferencji ministerialnej;
	3.	wzywa członków WTO, aby przyjęli kompleksowy pakiet zmian dotyczących funkcji monitorowania, negocjacji, deliberacji i rozstrzygania sporów w strukturach WTO; przypomina, że głównym celem powinien pozostać wiążący, dwustopniowy i niezależny proces; popiera agendę na 14. konferencję ministerialną, dotyczącą kompleksowej modernizacji, i zgadza się z trzema zaproponowanymi przez koordynatora ścieżkami: zarządzaniem, sprawiedliwością (równe warunki działania i zrównoważony handel) oraz „współczesnymi wyzwaniami”; wzywa do zatwierdzenia jasnego planu reform podczas 14. konferencji ministerialnej, aby doprowadzić do zatwierdzenia modernizacji podczas 15. konferencji ministerialnej;
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	3a.	popiera proces reform skoncentrowany na trzech filarach: przewidywalności, sprawiedliwości i elastyczności, jako zasadach przewodnich znacząco przekształconej WTO;
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	3b.	podkreśla, że przewidywalność pozostaje podstawą wielostronnego systemu handlowego oraz że podstawowe reguły WTO, w tym dotyczące ustalania wartości celnej, SPS, TBT, ułatwień w handlu i własności intelektualnej, nadal zapewniają rządom i przedsiębiorstwom na całym świecie niezbędną pewność prawa;
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	4.	uważa, że jednomyślność w podejmowaniu decyzji przez 166 członków WTO prowadzi do impasu; nalega, aby WTO czerpała z doświadczenia innych organizacji międzynarodowych i zróżnicowała procedury w zależności od rodzaju decyzji, a także prowadziła konstruktywną dyskusję na temat praktyki konsensusu i odróżniała ją od jednomyślności; podkreśla, że WTO powinna zbadać możliwości wprowadzenia bardziej skutecznego i elastycznego procesu decyzyjnego, w tym wdrożenia koncepcji „odpowiedzialnego konsensusu”, zgodnie z którą członkowie byliby zachęcani do korzystania z prawa weta tylko w razie konieczności i do przedstawiania jasnego uzasadnienia, co sprzyjałoby rozliczalności i konstruktywnemu uczestnictwu; podkreśla ponadto, że WTO powinna również rozważyć utworzenie organu zarządzającego lub wykonawczego, który pełniłby określoną rolę przy ustalaniu programu prac lub sprawowałby funkcje nadzorcze, analogicznie do rad wykonawczych Międzynarodowego Funduszu Walutowego i Banku Światowego;
	4.	uważa, że dyskusje na temat podejmowania decyzji i reformy instytucjonalnej prowadzone wśród 166 członków WTO muszą w pełni respektować charakter WTO jako organizacji sterowanej przez samych jej członków, unikać koncentracji uprawnień do ustalania programu działań i być uzgadniane w drodze konsensusu wszystkich członków;
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	4.	uważa, że jednomyślność w podejmowaniu decyzji przez 166 członków WTO prowadzi do impasu; nalega, aby WTO czerpała z doświadczenia innych organizacji międzynarodowych i zróżnicowała procedury w zależności od rodzaju decyzji, a także prowadziła konstruktywną dyskusję na temat praktyki konsensusu i odróżniała ją od jednomyślności; podkreśla, że WTO powinna zbadać możliwości wprowadzenia bardziej skutecznego i elastycznego procesu decyzyjnego, w tym wdrożenia koncepcji „odpowiedzialnego konsensusu”, zgodnie z którą członkowie byliby zachęcani do korzystania z prawa weta tylko w razie konieczności i do przedstawiania jasnego uzasadnienia, co sprzyjałoby rozliczalności i konstruktywnemu uczestnictwu; podkreśla ponadto, że WTO powinna również rozważyć utworzenie organu zarządzającego lub wykonawczego, który pełniłby określoną rolę przy ustalaniu programu prac lub sprawowałby funkcje nadzorcze, analogicznie do rad wykonawczych Międzynarodowego Funduszu Walutowego i Banku Światowego;
	4.	uważa, że praktyka utożsamiania konsensusu z jednomyślnością w procesie podejmowania decyzji przez 166 członków WTO przyczyniła się do impasu; nalega, aby WTO czerpała z doświadczenia innych organizacji międzynarodowych i wprowadziła inne podejścia w procesie podejmowania decyzji, a także prowadziła konstruktywną dyskusję na temat praktyki konsensusu i odróżniała ją od jednomyślności; podkreśla, że WTO powinna zbadać możliwości wprowadzenia bardziej skutecznego i elastycznego procesu decyzyjnego, w tym wdrożenia koncepcji „odpowiedzialnego konsensusu”, zgodnie z którą członkowie byliby zachęcani do korzystania z prawa weta tylko w razie konieczności i do przedstawiania jasnego uzasadnienia, co sprzyjałoby rozliczalności i konstruktywnemu uczestnictwu; podkreśla ponadto, że WTO powinna również rozważyć utworzenie organu zarządzającego lub wykonawczego, który pełniłby określoną rolę przy ustalaniu programu prac lub sprawowałby funkcje nadzorcze, analogicznie do rad wykonawczych Międzynarodowego Funduszu Walutowego i Banku Światowego;
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	5.	podkreśla potrzebę stworzenia łatwiejszej drogi włączenia porozumień wielostronnych w strukturę wielostronną, aby zagwarantować postęp w obszarach, w których nie wszyscy członkowie osiągnęli wystarczające wyniki; w związku z tym ponownie apeluje do członków WTO, aby zastanowili się nad sposobem opracowania nowego systemu opartego na jasnych zasadach i wymaganej minimalnej liczbie członków dla inicjatyw wielostronnych oraz aby na tej podstawie ustanowili prosty mechanizm, który umożliwiłby włączenie porozumień wynikających z tego systemu do struktury WTO;
	5.	podkreśla potrzebę stworzenia łatwiejszej drogi włączenia porozumień wielostronnych w strukturę wielostronną, aby zagwarantować postęp w obszarach, w których nie wszyscy członkowie osiągnęli wystarczające wyniki; w związku z tym ponownie apeluje do członków WTO, aby zastanowili się nad sposobem opracowania nowego systemu opartego na jasnych zasadach i wymaganej minimalnej liczbie członków dla inicjatyw wielostronnych oraz aby na tej podstawie ustanowili prosty mechanizm, który umożliwiłby włączenie porozumień wynikających z tego systemu do struktury WTO; uważa, że takie wielostronne podejścia i porozumienia powinny koncentrować się na kwestiach zakłócenia konkurencji, w tym na subsydiach przemysłowych i przedsiębiorstwach państwowych;
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	5.	podkreśla potrzebę stworzenia łatwiejszej drogi włączenia porozumień wielostronnych w strukturę wielostronną, aby zagwarantować postęp w obszarach, w których nie wszyscy członkowie osiągnęli wystarczające wyniki; w związku z tym ponownie apeluje do członków WTO, aby zastanowili się nad sposobem opracowania nowego systemu opartego na jasnych zasadach i wymaganej minimalnej liczbie członków dla inicjatyw wielostronnych oraz aby na tej podstawie ustanowili prosty mechanizm, który umożliwiłby włączenie porozumień wynikających z tego systemu do struktury WTO;
	5.	podkreśla potrzebę stworzenia łatwiejszej drogi włączenia porozumień wielostronnych w strukturę wielostronną, aby zagwarantować postęp w obszarach, w których nie wszyscy członkowie osiągnęli wystarczające wyniki; podkreśla, że otwarte inicjatywy wielostronne powinny umożliwiać wszystkim zainteresowanym członkom kontynuowanie działań oraz że uwzględnienie wyników tych inicjatyw nie powinno być blokowane przez minimalne progi uczestnictwa; w związku z tym ponownie apeluje do członków WTO, aby zastanowili się nad sposobem opracowania nowego systemu opartego na jasnych zasadach oraz aby na tej podstawie ustanowili prosty mechanizm, który umożliwiłby włączenie porozumień wynikających z tego systemu do struktury WTO;
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	5.	podkreśla potrzebę stworzenia łatwiejszej drogi włączenia porozumień wielostronnych w strukturę wielostronną, aby zagwarantować postęp w obszarach, w których nie wszyscy członkowie osiągnęli wystarczające wyniki; w związku z tym ponownie apeluje do członków WTO, aby zastanowili się nad sposobem opracowania nowego systemu opartego na jasnych zasadach i wymaganej minimalnej liczbie członków dla inicjatyw wielostronnych oraz aby na tej podstawie ustanowili prosty mechanizm, który umożliwiłby włączenie porozumień wynikających z tego systemu do struktury WTO;
	5.	podkreśla potrzebę stworzenia łatwiejszej drogi włączenia porozumień wielostronnych w strukturę wielostronną, aby zagwarantować postęp w obszarach, w których nie wszyscy członkowie osiągnęli wystarczające wyniki; w związku z tym ponownie apeluje do członków WTO, aby zastanowili się nad sposobem opracowania nowego systemu, w ramach którego pojedynczy członek lub grupa nieuczestniczących członków nie może blokować ściślejszej współpracy wielostronnej, zwłaszcza gdy opiera się ona na klauzuli najwyższego uprzywilejowania, a zatem w ramach którego korzyści mają zastosowanie do członkostwa jako całości, oraz aby na tej podstawie ustanowili prosty mechanizm, który umożliwiłby włączenie porozumień wynikających z tego systemu do struktury WTO;
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	5a.	podkreśla, że inicjatywy fakultatywne nie powinny podważać wielostronnego charakteru WTO; przypomina, że włączenie porozumień fakultatywnych do ram WTO wymaga wyraźnej wielostronnej zgody i nie można przy tym omijać istniejących mandatów, osłabiać jednego zobowiązania ani tworzyć dwupoziomowego systemu handlowego;
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	5a.	wzywa UE, aby w duchu porozumień wielostronnych dokonała ponownej oceny wcześniejszych inicjatyw handlowych, które zostały przerwane ze względu na wewnętrzne ograniczenia powiązane z konsensusem, z myślą o ponownym zaangażowaniu chętnych partnerów i dopilnowaniu, aby impas proceduralny nie utrudniał postępów w wielostronnym systemie handlowym;
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	6.	z ubolewaniem przyjmuje nasilenie protekcjonistycznych polityk handlowych na całym świecie oraz decyzję Stanów Zjednoczonych o nałożeniu dodatkowych ceł na import z krajów partnerskich; z zadowoleniem przyjmuje nowo mianowanego ambasadora UE przy WTO i wzywa Stany Zjednoczone oraz kluczowych partnerów globalnych do konstruktywnej współpracy z członkami WTO w celu zagwarantowania postępów podczas 14. konferencji ministerialnej;
	6.	z ubolewaniem przyjmuje nasilenie protekcjonistycznych polityk handlowych na całym świecie oraz decyzję Stanów Zjednoczonych o nałożeniu dodatkowych ceł na import z krajów partnerskich, w tym krajów Unii Europejskiej, na co nie podano żadnego uzasadnienia i co stanowi poważny cios dla WTO i międzynarodowego systemu opartego na zasadach; podkreśla, że systematyczne podważanie WTO przez Stany Zjednoczone nie jest zgodne z ich rolą jako potęgi światowej, ale dodatkowo osłabia system, do którego stworzenia się przyczyniły; z zadowoleniem przyjmuje nowo mianowanego ambasadora USA przy WTO i wzywa Stany Zjednoczone oraz innych kluczowych partnerów globalnych do konstruktywnej współpracy z członkami WTO w celu zagwarantowania postępów podczas 14. konferencji ministerialnej;
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	6.	z ubolewaniem przyjmuje nasilenie protekcjonistycznych polityk handlowych na całym świecie oraz decyzję Stanów Zjednoczonych o nałożeniu dodatkowych ceł na import z krajów partnerskich; z zadowoleniem przyjmuje nowo mianowanego ambasadora UE przy WTO i wzywa Stany Zjednoczone oraz kluczowych partnerów globalnych do konstruktywnej współpracy z członkami WTO w celu zagwarantowania postępów podczas 14. konferencji ministerialnej;
	6.	z ubolewaniem przyjmuje decyzję Stanów Zjednoczonych o nałożeniu dodatkowych ceł na import z krajów partnerskich, zaznaczając, że stanowi to odejście od zasady największego uprzywilejowania;  ubolewa nad poważnymi zagrożeniami dla suwerenności i integralności terytorialnej Grenlandii i Danii oraz nad powtarzającymi się naciskami politycznymi zmierzającymi w kierunku kwestionowania prawa UE do regulacji w kluczowych obszarach, takich jak gospodarka cyfrowa; z zadowoleniem przyjmuje nowo mianowanego ambasadora UE przy WTO i wzywa Stany Zjednoczone oraz kluczowych partnerów globalnych do konstruktywnej współpracy z członkami WTO w celu zagwarantowania postępów podczas 14. konferencji ministerialnej;
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	6.	z ubolewaniem przyjmuje nasilenie protekcjonistycznych polityk handlowych na całym świecie oraz decyzję Stanów Zjednoczonych o nałożeniu dodatkowych ceł na import z krajów partnerskich; z zadowoleniem przyjmuje nowo mianowanego ambasadora UE przy WTO i wzywa Stany Zjednoczone oraz kluczowych partnerów globalnych do konstruktywnej współpracy z członkami WTO w celu zagwarantowania postępów podczas 14. konferencji ministerialnej;
	6.	z ubolewaniem przyjmuje nasilenie protekcjonistycznych polityk handlowych na całym świecie, decyzję Stanów Zjednoczonych o nałożeniu dodatkowych ceł na import z krajów partnerskich oraz zieloną biurokrację i nadmierną regulację UE, jako zjawiska mające negatywny wpływ na handel międzynarodowy; z zadowoleniem przyjmuje nowo mianowanego ambasadora UE przy WTO; wzywa do pogłębienia współpracy między członkami WTO i wzywa wszystkich kluczowych partnerów globalnych do konstruktywnej współpracy z członkami WTO w celu zagwarantowania postępów podczas 14. konferencji ministerialnej;
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	6.	z ubolewaniem przyjmuje nasilenie protekcjonistycznych polityk handlowych na całym świecie oraz decyzję Stanów Zjednoczonych o nałożeniu dodatkowych ceł na import z krajów partnerskich; z zadowoleniem przyjmuje nowo mianowanego ambasadora UE przy WTO i wzywa Stany Zjednoczone oraz kluczowych partnerów globalnych do konstruktywnej współpracy z członkami WTO w celu zagwarantowania postępów podczas 14. konferencji ministerialnej;
	6.	z ubolewaniem przyjmuje nasilenie protekcjonistycznych polityk handlowych na całym świecie oraz decyzję Stanów Zjednoczonych o podjęciu próby wymuszenia gospodarczego na niektórych krajach poprzez nałożenie dodatkowych ceł na import z krajów partnerskich; z zadowoleniem przyjmuje nowo mianowanego ambasadora UE przy WTO i wzywa Stany Zjednoczone oraz kluczowych partnerów globalnych do konstruktywnej współpracy z członkami WTO w celu zagwarantowania postępów podczas 14. konferencji ministerialnej;
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	6a.	odnotowuje komunikat przedstawiciela USA ds. handlu skierowany do WTO w grudniu 2025 r., w którym m.in. wspomniano, że nie popiera on już zasady najwyższego uprzywilejowania; jest otwarty na dyskusję na temat tego, czy równowaga praw i obowiązków wynikających z porozumienia z 1995 r. nadal odpowiednio odzwierciedla obecną światową gospodarkę, ale podkreśla, że zasada największego uprzywilejowania pozostaje podstawową zasadą leżącą u podstaw światowego handlu i zapewnia niezbędną pewność; podkreśla, że wszelka modernizacja powinna polegać na zmianie systemu, a nie na jego lekceważeniu;
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	6a.	ubolewa, że propozycja Unii Europejskiej dotycząca proponowanego programu prac w zakresie reformy WTO nie zawiera żadnych konkretnych działań dotyczących klimatu lub różnorodności biologicznej; wzywa Komisję do skorygowania tej sytuacji i zaproponowania konkretnych działań w celu dostosowania procesu reform do zobowiązań klimatycznych Unii, w tym zobowiązań na mocy porozumienia paryskiego i globalnych ram różnorodności biologicznej z Kunmingu/Montrealu;
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	6a.	ubolewa nad ciągłym stosowaniem jednostronnych środków handlowych przez kilku członków WTO, w tym dodatkowych ceł nakładanych poza uzgodnionymi zasadami WTO; wzywa wszystkich głównych partnerów handlowych, w tym Stany Zjednoczone, do ponownego konstruktywnego zaangażowania się we wzmocnienie wielostronnego systemu handlowego oraz do wypracowania konkretnych rezultatów na 14. konferencji ministerialnej;
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	7.	uznaje ambicje Indii, aby rozwiązać istniejący od dawna problem utrzymywania rezerw publicznych na potrzeby bezpieczeństwa żywnościowego, ale ubolewa nad próbami blokowania wysiłków zmierzających do zniesienia moratorium na handel elektroniczny, negocjacji w sprawie dotacji dla rybołówstwa oraz ogólnych postępów w negocjacjach wielostronnych; potępia fakt, że Indie sprzeciwiły się również rozszerzeniu zakresu kompetencji WTO na nowe kwestie związane z klimatem, pracą i płcią;
	7.	uznaje ambicje Indii, aby rozwiązać istniejący od dawna problem utrzymywania rezerw publicznych na potrzeby bezpieczeństwa żywnościowego, ale ubolewa nad podejmowanymi przez Indie próbami blokowania wysiłków zmierzających do zniesienia moratorium na handel elektroniczny, negocjacji w sprawie dotacji dla rybołówstwa oraz ogólnych postępów w negocjacjach wielostronnych; ubolewa również nad tym, że Indie sprzeciwiły się rozszerzeniu zakresu kompetencji WTO na nowe kwestie związane z klimatem, pracą i płcią; wzywa Komisję Europejską do podjęcia tych kwestii również w kontekście niedawno zawartej umowy handlowej między UE a Indiami;
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	7.	uznaje ambicje Indii, aby rozwiązać istniejący od dawna problem utrzymywania rezerw publicznych na potrzeby bezpieczeństwa żywnościowego, ale ubolewa nad próbami blokowania wysiłków zmierzających do zniesienia moratorium na handel elektroniczny, negocjacji w sprawie dotacji dla rybołówstwa oraz ogólnych postępów w negocjacjach wielostronnych; potępia fakt, że Indie sprzeciwiły się również rozszerzeniu zakresu kompetencji WTO na nowe kwestie związane z klimatem, pracą i płcią;
	7.	uznaje ambicje Indii, aby rozwiązać istniejący od dawna problem utrzymywania rezerw publicznych na potrzeby bezpieczeństwa żywnościowego, ale ubolewa nad podejmowanymi przez Indie próbami blokowania wysiłków zmierzających do zniesienia moratorium na handel elektroniczny, negocjacji w sprawie dotacji dla rybołówstwa oraz ogólnych postępów w negocjacjach wielostronnych;
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	7.	uznaje ambicje Indii, aby rozwiązać istniejący od dawna problem utrzymywania rezerw publicznych na potrzeby bezpieczeństwa żywnościowego, ale ubolewa nad próbami blokowania wysiłków zmierzających do zniesienia moratorium na handel elektroniczny, negocjacji w sprawie dotacji dla rybołówstwa oraz ogólnych postępów w negocjacjach wielostronnych; potępia fakt, że Indie sprzeciwiły się również rozszerzeniu zakresu kompetencji WTO na nowe kwestie związane z klimatem, pracą i płcią;
	7.	uznaje uzasadnione ambicje Indii i innych członków WTO, aby rozwiązać istniejący od dawna problem utrzymywania rezerw publicznych na potrzeby bezpieczeństwa żywnościowego, ale ubolewa nad ich dostosowaniem się do stanowiska UE w sprawie moratorium na handel elektroniczny, negocjacji w sprawie dotacji dla rybołówstwa oraz ogólnych postępów w negocjacjach wielostronnych; ubolewa również nad tym, że Indie sprzeciwiły się rozszerzeniu zakresu kompetencji WTO na nowe kwestie związane z klimatem, pracą i płcią;
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	7.	uznaje ambicje Indii, aby rozwiązać istniejący od dawna problem utrzymywania rezerw publicznych na potrzeby bezpieczeństwa żywnościowego, ale ubolewa nad próbami blokowania wysiłków zmierzających do zniesienia moratorium na handel elektroniczny, negocjacji w sprawie dotacji dla rybołówstwa oraz ogólnych postępów w negocjacjach wielostronnych; potępia fakt, że Indie sprzeciwiły się również rozszerzeniu zakresu kompetencji WTO na nowe kwestie związane z klimatem, pracą i płcią;
	7.	uznaje ambicje Indii, aby rozwiązać istniejący od dawna problem utrzymywania rezerw publicznych na potrzeby bezpieczeństwa żywnościowego, ale ubolewa nad podejmowanymi przez Indie próbami blokowania wysiłków zmierzających do zniesienia moratorium na handel elektroniczny, negocjacji w sprawie dotacji dla rybołówstwa oraz ogólnych postępów w negocjacjach wielostronnych; z drugiej strony przyjmuje z zadowoleniem fakt, że Indie sprzeciwiły się rozszerzeniu zakresu kompetencji WTO na nowe kwestie związane z klimatem, pracą i płcią;
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	7.	uznaje ambicje Indii, aby rozwiązać istniejący od dawna problem utrzymywania rezerw publicznych na potrzeby bezpieczeństwa żywnościowego, ale ubolewa nad próbami blokowania wysiłków zmierzających do zniesienia moratorium na handel elektroniczny, negocjacji w sprawie dotacji dla rybołówstwa oraz ogólnych postępów w negocjacjach wielostronnych; potępia fakt, że Indie sprzeciwiły się również rozszerzeniu zakresu kompetencji WTO na nowe kwestie związane z klimatem, pracą i płcią;
	7.	uznaje ambicje Indii, by rozwiązać istniejący od dawna problem utrzymywania rezerw publicznych na potrzeby bezpieczeństwa żywnościowego, uznaje przy tym, że różne stanowiska członków, w tym w sprawie utrzymywania rezerw publicznych, handlu cyfrowego i inicjatyw wielostronnych, są przejawem uzasadnionych obaw dotyczących rozwoju i nierozwiązanych kwestii związanych z mandatem, oraz wzywa do zajęcia się tymi różnicami w drodze pluralistycznych negocjacji opartych na mandacie;
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	8.	zauważa decyzję Chin o rezygnacji ze specjalnego i zróżnicowanego traktowania przysługującego z tytułu członkostwa w WTO w przyszłych umowach WTO, podobnie jak uczyniły to już inne duże rozwijające się państwa członkowskie; wzywa Chiny, aby zagwarantowały, że zobowiązanie to zostanie również uwzględnione z mocą wsteczną w realizacji obecnych porozumień WTO;
	8.	zauważa decyzję Chin o rezygnacji ze specjalnego i zróżnicowanego traktowania przysługującego z tytułu członkostwa w WTO w przyszłych umowach WTO, podobnie jak uczyniły to już inne duże rozwijające się państwa członkowskie; przypomina, że powszechne wykorzystywanie przez Chiny przedsiębiorstw państwowych, nieprzejrzyste subsydia i interwencjonizm państwowy w przemyśle nadal powodują znaczne zakłócenia w handlu światowym; wzywa Chiny, aby zagwarantowały, że zobowiązanie to zostanie również uwzględnione z mocą wsteczną w realizacji obecnych porozumień WTO;
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	8.	zauważa decyzję Chin o rezygnacji ze specjalnego i zróżnicowanego traktowania przysługującego z tytułu członkostwa w WTO w przyszłych umowach WTO, podobnie jak uczyniły to już inne duże rozwijające się państwa członkowskie; wzywa Chiny, aby zagwarantowały, że zobowiązanie to zostanie również uwzględnione z mocą wsteczną w realizacji obecnych porozumień WTO;
	8.	zauważa decyzję Chin o rezygnacji ze specjalnego i zróżnicowanego traktowania przysługującego z tytułu członkostwa w WTO w przyszłych umowach WTO, podobnie jak uczyniły to już inne duże rozwijające się państwa członkowskie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
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	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	wzywa Chiny, aby dostosowały swoje zobowiązania w ramach WTO do swojej pozycji gospodarczej oraz podjęły działania na rzecz wyrównania szans, rozwiązania kwestii dotacji i nadmiernych mocy produkcyjnych oraz wsparcia modernizacji WTO;
	9.	wzywa Chiny, aby dostosowały swoje zobowiązania w ramach WTO do swojej pozycji gospodarczej oraz podjęły działania na rzecz wyrównania szans, w tym poprzez skuteczne uregulowanie dotacji dla przedsiębiorstw państwowych, zwiększenie przejrzystości systemów wsparcia przemysłowego oraz rozwiązanie problemu nadwyżki mocy produkcyjnych, która ma znaczący wpływ na rynki światowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Bernd Lange</Members>
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<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	wzywa Chiny, aby dostosowały swoje zobowiązania w ramach WTO do swojej pozycji gospodarczej oraz podjęły działania na rzecz wyrównania szans, rozwiązania kwestii dotacji i nadmiernych mocy produkcyjnych oraz wsparcia modernizacji WTO;
	9.	wzywa Chiny, aby dostosowały swoje zobowiązania w ramach WTO do swojej pozycji gospodarczej oraz podjęły działania na rzecz wyrównania szans, zaradzenia praktykom nierynkowym i rozwiązania kwestii polityki subsydiowania i nadmiernych mocy produkcyjnych oraz wsparcia modernizacji WTO;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan</Members>
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<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9a.	Uznaje, że dalsze korzystanie przez Izrael ze statusu kraju najbardziej uprzywilejowanego może prowadzić do sprzeczności z prawem międzynarodowym, jak wyjaśniono w opinii doradczej Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości w sprawie Palestyny1a; wzywa do zniesienia statusu kraju najbardziej uprzywilejowanego wobec Izraela;

	
	_________________

	
	1a https://www.icj-cij.org/case/186
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<RepeatBlock-By><Members>Bernd Lange</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9a.	ubolewa nad tym, że Chiny wykorzystują handel i zależności jako broń oraz stosują system kontroli wywozu, który nie obejmuje uzasadnień dotyczących podwójnego zastosowania;
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</RepeatBlock-By>
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<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	podkreśla potrzebę jeszcze ściślejszej współpracy między partnerami o podobnych poglądach, zaangażowanymi w utrzymanie i wzmocnienie opartego na zasadach wielostronnego porządku handlowego, którego podstawą jest WTO; nalega, aby w tej trudnej sytuacji UE pozostała wiarygodnym partnerem i dalej dążyła do wspierania handlu opartego na zasadach;
	10.	podkreśla potrzebę jeszcze ściślejszej współpracy między partnerami o podobnych poglądach, zaangażowanymi w utrzymanie i wzmocnienie opartego na zasadach wielostronnego porządku handlowego, którego podstawą jest WTO; nalega, aby w tej trudnej sytuacji UE pozostała wiarygodnym partnerem, a jednocześnie wzmacniała rolę, jaką odgrywa we wspieraniu współpracy i handlu opartego na zasadach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10a.	podkreśla, że reforma WTO musi wspierać strategiczną autonomię UE poprzez zapewnienie uczciwej konkurencji dla przemysłu europejskiego, wzmocnienie odporności łańcucha dostaw i podjęcie kwestii wpływu nierynkowych polityk i praktyk; przypomina, że wiarygodny system wielostronny musi umożliwiać członkom ochronę ich bazy przemysłowej przed utrzymującymi się i systemowymi zakłóceniami w handlu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan</Members>
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<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10a.	podkreśla, że aby przywrócić zaufanie do wielostronnego systemu handlowego, należy zająć się rzeczywistymi źródłami blokady, zapewnić rozliczalność za jednostronne działania podważające uzgodnione zasady oraz osiągnąć konkretne wyniki w zakresie długoterminowych mandatów dotyczących rozwoju i rolnictwa; ostrzega, że krótkoterminowe rozwiązania proceduralne mogą jeszcze bardziej osłabić zaufanie do WTO;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 b (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10b.	potwierdza podstawowe znaczenie zasady największego uprzywilejowania i niedyskryminacji jako fundamentów wielostronnego systemu handlowego oraz przestrzega przed ich erozją, do której może dojść w związku z selektywnym stosowaniem przepisów lub fragmentarycznym stanowieniem przepisów;
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</Amend>
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	Wstępny projekt rezolucji
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	11.	wzywa członków WTO, aby podjęli działania zmierzające do osiągnięcia porozumienia w sprawie systemu rozstrzygania sporów; przypomina, że głównym celem powinien pozostać wiążący, dwustopniowy i niezależny proces;
	11.	wzywa członków WTO, aby podjęli działania zmierzające do osiągnięcia porozumienia w sprawie systemu rozstrzygania sporów; zauważa, że ograniczenia w ramach drugiej instancji systemu rozstrzygania sporów uniemożliwiają systemowi handlowemu egzekwowanie naruszeń jego własnych zasad; przypomina, że głównym celem powinien pozostać wiążący, dwustopniowy i niezależny proces;
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<Amend>Poprawka		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Benoit Cassart, Svenja Hahn, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	wzywa członków WTO, aby podjęli działania zmierzające do osiągnięcia porozumienia w sprawie systemu rozstrzygania sporów; przypomina, że głównym celem powinien pozostać wiążący, dwustopniowy i niezależny proces;
	11.	wzywa członków WTO do przywrócenia w pełni funkcjonującego, niezależnego, wiążącego i dwupoziomowego systemu rozstrzygania sporów jako niezbędnego filaru przewidywalności, zapewniającego egzekwowanie przepisów za pomocą prawa, a nie jednostronnych działań, niezależnie od wielkości ekonomicznej lub siły gospodarczej członków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Benoit Cassart, Svenja Hahn, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	z zadowoleniem przyjmuje fakt, że 58 członków WTO (stanowiących blisko 60 % światowego handlu) przystąpiło do tymczasowego arbitrażu odwoławczego jako środka tymczasowego do czasu ponownego uruchomienia w pełni funkcjonującego systemu rozstrzygania sporów WTO; wzywa pozostałych członków do przystąpienia do tymczasowego arbitrażu odwoławczego, aby wykazać zaangażowanie na rzecz sprawiedliwego i sprawnego systemu rozstrzygania sporów;
	12.	z zadowoleniem przyjmuje fakt, że 58 członków WTO (stanowiących blisko 60 % światowego handlu) przystąpiło do tymczasowego arbitrażu odwoławczego jako środka tymczasowego do czasu ponownego uruchomienia w pełni funkcjonującego systemu rozstrzygania sporów WTO; wzywa pozostałych członków do przystąpienia do tymczasowego arbitrażu odwoławczego, aby wykazać zaangażowanie na rzecz sprawiedliwego i sprawnego systemu rozstrzygania sporów; podkreśla, że tymczasowy arbitraż odwoławczy jest rozwiązaniem tymczasowym i dobrowolnym i nie może stać się stałym substytutem wielostronnego mechanizmu odwoławczego mającego zastosowanie do wszystkich członków WTO;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Poprawka		<NumAm>74</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	nalega, aby sprawiedliwość stanowiła podstawę trwałego i wiarygodnego systemu; stwierdza, że obecne zakłócające interwencje państwowe, które prowadzą do napięć między członkami i prześcigania się w przyznawaniu dotacji, pokazały, że obecne zasady dotyczące dotacji nie zostały dostosowane do zmieniających się warunków w handlu światowym; wzywa do potraktowania tej kwestii jako centralnego elementu modernizacji WTO, na równi z innymi zagadnieniami związanymi z modernizacją; wyraża poparcie dla nieformalnych rozmów jako sposobu na zwiększenie wspólnego zrozumienia wśród członków WTO i stworzenie warunków do ustanowienia zasad;
	13.	nalega, aby sprawiedliwość stanowiła podstawę trwałego i wiarygodnego systemu; stwierdza, że obecne zakłócające interwencje państwowe, które prowadzą do napięć między członkami i prześcigania się w przyznawaniu dotacji, pokazały, że obecne zasady dotyczące dotacji nie zostały dostosowane do zmieniających się warunków w handlu światowym, tak aby mogły umożliwiać reagowanie na współczesne wyzwania, jak zmiana klimatu i nieuczciwe praktyki niektórych członków WTO, ani nie zostały dostosowane do skutecznego przeciwdziałania negatywnym skutkom ubocznym, takim jak nadwyżka mocy produkcyjnych i wysokoemisyjne łańcuchy dostaw; wzywa do potraktowania tej kwestii jako centralnego elementu modernizacji WTO, na równi z innymi zagadnieniami związanymi z modernizacją; wyraża poparcie dla nieformalnych rozmów jako sposobu na zwiększenie wspólnego zrozumienia wśród członków WTO i stworzenie warunków do ustanowienia zasad; ubolewa, że wniosek UE w sprawie reformy WTO z 21 stycznia 2026 r. nie zawiera propozycji dotyczących sposobu, w jaki WTO mogłaby wzmocnić swoją funkcję deliberatywną w celu sprostania globalnym wyzwaniom, takim jak zmiana klimatu, na przykład poprzez ułatwienie dyskusji na temat metod pomiaru emisji wbudowanych związanych z produktami będącymi przedmiotem handlu międzynarodowego lub ułatwienie transgranicznego handlu produktami nadającymi się do ponownego użycia lub naprawy;

	
	Uzasadnienie: wniosek UE z 20 lutego 2023 r. zatytułowany „WZMOCNIENIE FUNKCJI DELIBERATYWNEJ WTO W CELU REAGOWANIA NA GLOBALNE WYZWANIA POLITYKI HANDLOWEJ” zawierał szczegółowe propozycje dotyczące tego, w jaki sposób dążyć do odgrywania w ramach WTO roli w ułatwianiu wypracowywania coraz większego konsensusu w kwestiach takich jak polityka handlowa i cele klimatyczne. Pominięcie tego strategicznego tematu w ostatnim dokumencie przedłożonym przez UE budzi zaniepokojenie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	nalega, aby sprawiedliwość stanowiła podstawę trwałego i wiarygodnego systemu; stwierdza, że obecne zakłócające interwencje państwowe, które prowadzą do napięć między członkami i prześcigania się w przyznawaniu dotacji, pokazały, że obecne zasady dotyczące dotacji nie zostały dostosowane do zmieniających się warunków w handlu światowym; wzywa do potraktowania tej kwestii jako centralnego elementu modernizacji WTO, na równi z innymi zagadnieniami związanymi z modernizacją; wyraża poparcie dla nieformalnych rozmów jako sposobu na zwiększenie wspólnego zrozumienia wśród członków WTO i stworzenie warunków do ustanowienia zasad;
	13.	nalega, aby sprawiedliwość stanowiła podstawę trwałego i wiarygodnego systemu; podkreśla, że sprawiedliwość wymaga zachowania wystarczającej przestrzeni politycznej dla krajów rozwijających się, aby mogły one realizować cele uprzemysłowienia, transformacji strukturalnej i zrównoważonego rozwoju; zauważa, że niedawne zakłócające interwencje państwowe i prześciganie się w przyznawaniu dotacji przez niektórych członków doprowadziły do zwiększenia napięć, podczas gdy istniejące przepisy dotyczące dotacji i inwestycji nadal nieproporcjonalnie ograniczają korzystanie przez kraje rozwijające się z legalnych narzędzi rozwoju i nie zostały dostosowane do obecnych globalnych wyzwań; wzywa do przywrócenia równowagi między tymi przepisami, w tym zasadami związanymi z TRIM, jako centralnego elementu modernizacji WTO, na równi z innymi zagadnieniami związanymi z modernizacją;
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<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	nalega, aby sprawiedliwość stanowiła podstawę trwałego i wiarygodnego systemu; stwierdza, że obecne zakłócające interwencje państwowe, które prowadzą do napięć między członkami i prześcigania się w przyznawaniu dotacji, pokazały, że obecne zasady dotyczące dotacji nie zostały dostosowane do zmieniających się warunków w handlu światowym; wzywa do potraktowania tej kwestii jako centralnego elementu modernizacji WTO, na równi z innymi zagadnieniami związanymi z modernizacją; wyraża poparcie dla nieformalnych rozmów jako sposobu na zwiększenie wspólnego zrozumienia wśród członków WTO i stworzenie warunków do ustanowienia zasad;
	13.	nalega, aby sprawiedliwość stanowiła podstawę trwałego i wiarygodnego systemu; stwierdza, że obecne zakłócające interwencje państwowe, w tym dotacje przemysłowe na dużą skalę i praktyki nierynkowe, które prowadzą do napięć między członkami i prześcigania się w przyznawaniu dotacji, pokazały, że obecne zasady dotyczące dotacji nie zostały dostosowane do zmieniających się warunków w handlu światowym; wzywa do potraktowania tej kwestii jako centralnego elementu modernizacji WTO, na równi z innymi zagadnieniami związanymi z modernizacją; wyraża poparcie dla nieformalnych rozmów jako sposobu na zwiększenie wspólnego zrozumienia wśród członków WTO i stworzenie warunków do ustanowienia zasad;
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	13a.	podkreśla, że reforma zasad WTO dotyczących dotacji przemysłowych i interwencji państwa musi opierać się na trzech uzupełniających się filarach: większej przejrzystość i powiadamianiu, wzmocnionych i doprecyzowanych zasadach oraz skuteczniejszych środkach zaradczych mających na celu przeciwdziałanie negatywnym skutkom ubocznym i nadwyżkom mocy produkcyjnych;
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</Amend>
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<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	z zadowoleniem przyjmuje wejście w życie we wrześniu 2025 r. pierwszego Porozumienia w sprawie subsydiów dla rybołówstwa; podkreśla kluczowe znaczenie szybkiego osiągnięcia porozumienia w sprawie zasad dotyczących dotacji dla rybołówstwa, które mają obowiązywać w odniesieniu do dotacji przyczyniających się do nadmiernej zdolności połowowej i przełowienia, aby uniknąć wyczerpania zasobów biologicznych mórz i umożliwić zrównoważone zarządzanie tymi zasobami, przy jednoczesnym poszanowaniu potrzeby specjalnego i zróżnicowanego traktowania zgodnie z celem 14.6 zrównoważonego rozwoju; wzywa do kontynuowania prac nad zawarciem drugiego porozumienia w sprawie subsydiów dla rybołówstwa, obejmującego zasady dotyczące tych dotacji, które przyczyniają się do nadmiernej zdolności połowowej i przełowienia oraz stanowią ponad połowę wszystkich dotacji;
	14.	z zadowoleniem przyjmuje wejście w życie we wrześniu 2025 r. pierwszego Porozumienia w sprawie subsydiów dla rybołówstwa; podkreśla kluczowe znaczenie szybkiego osiągnięcia porozumienia w sprawie zasad dotyczących dotacji dla rybołówstwa, które mają obowiązywać w odniesieniu do dotacji przyczyniających się do nadmiernej zdolności połowowej i przełowienia, stanowiących ponad połowę wszystkich dotacji dla rybołówstwa, aby uniknąć wyczerpania zasobów biologicznych mórz i umożliwić zrównoważone zarządzanie tymi zasobami, przy jednoczesnym poszanowaniu potrzeby specjalnego i zróżnicowanego traktowania zgodnie z celem 14.6 zrównoważonego rozwoju;
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<Article>Ustęp 14 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14a.	ubolewa nad tym, że w dużej części debaty dotyczącej reformy WTO rozwój postrzegano jako kwestię drugorzędną, a nie coś, co światowy system handlu powinien wspierać;
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	15.	podkreśla potrzebę uwzględnienia wymiaru rozwojowego WTO, w tym poprzez proces modernizacji WTO oraz poprzez bardziej szczegółowe i oparte na dowodach i potrzebach przepisy dotyczące specjalnego i zróżnicowanego traktowania, tak aby mogły one lepiej odpowiadać potrzebom krajów rozwijających się, w tym krajów najsłabiej rozwiniętych; podkreśla ponadto, że samodzielne określanie przez członków swojego statusu rozwojowego jako jedynego kryterium kwalifikowalności może prowadzić do nieuczciwego handlu;
	15.	podkreśla potrzebę uwzględnienia wymiaru rozwojowego WTO, w tym poprzez proces modernizacji WTO oraz poprzez bardziej szczegółowe i oparte na dowodach i potrzebach przepisy dotyczące specjalnego i zróżnicowanego traktowania, tak aby mogły one lepiej odpowiadać potrzebom krajów rozwijających się, w tym krajów najsłabiej rozwiniętych; podkreśla ponadto, że samodzielne określanie przez członków swojego statusu rozwojowego jako jedynego kryterium kwalifikowalności doprowadziło do nieuczciwych zakłóceń w handlu; podkreśla, że specjalne i zróżnicowane traktowanie powinno być ograniczone w czasie, oparte na dowodach i podlegać regularnym przeglądom, w tym jasnym mechanizmom stopniowania;
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	15.	podkreśla potrzebę uwzględnienia wymiaru rozwojowego WTO, w tym poprzez proces modernizacji WTO oraz poprzez bardziej szczegółowe i oparte na dowodach i potrzebach przepisy dotyczące specjalnego i zróżnicowanego traktowania, tak aby mogły one lepiej odpowiadać potrzebom krajów rozwijających się, w tym krajów najsłabiej rozwiniętych; podkreśla ponadto, że samodzielne określanie przez członków swojego statusu rozwojowego jako jedynego kryterium kwalifikowalności może prowadzić do nieuczciwego handlu;
	15.	podkreśla potrzebę uwzględnienia wymiaru rozwojowego WTO, w tym poprzez proces modernizacji WTO oraz poprzez bardziej szczegółowe i oparte na dowodach i potrzebach przepisy dotyczące specjalnego i zróżnicowanego traktowania, tak aby mogły one lepiej odpowiadać potrzebom krajów rozwijających się, w tym krajów najsłabiej rozwiniętych; podkreśla, że samo samodzielne określanie statusu nie może pozostać jedynym kryterium specjalnego i zróżnicowanego traktowania, i apeluje o obiektywne, przejrzyste i regularnie poddawane przeglądowi kryteria, przy jednoczesnym zapewnieniu odpowiedniej elastyczności krajom najuboższym i najbardziej podatnym na zagrożenia;
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	15.	podkreśla potrzebę uwzględnienia wymiaru rozwojowego WTO, w tym poprzez proces modernizacji WTO oraz poprzez bardziej szczegółowe i oparte na dowodach i potrzebach przepisy dotyczące specjalnego i zróżnicowanego traktowania, tak aby mogły one lepiej odpowiadać potrzebom krajów rozwijających się, w tym krajów najsłabiej rozwiniętych; podkreśla ponadto, że samodzielne określanie przez członków swojego statusu rozwojowego jako jedynego kryterium kwalifikowalności może prowadzić do nieuczciwego handlu;
	15.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i uwzględnienia wymiaru rozwojowego WTO, w tym poprzez proces modernizacji WTO oraz poprzez uczynienie przepisów dotyczących specjalnego i zróżnicowanego traktowania bardziej znaczącymi, szczegółowymi oraz opartymi w większym stopniu na dowodach i potrzebach, tak aby mogły one lepiej odpowiadać potrzebom krajów rozwijających się, ze szczególnym naciskiem na wspieranie krajów najsłabiej rozwiniętych; podkreśla ponadto, że samodzielne określanie przez członków swojego statusu rozwojowego jako jedynego kryterium kwalifikowalności może prowadzić do nieuczciwego handlu;
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	15.	podkreśla potrzebę uwzględnienia wymiaru rozwojowego WTO, w tym poprzez proces modernizacji WTO oraz poprzez bardziej szczegółowe i oparte na dowodach i potrzebach przepisy dotyczące specjalnego i zróżnicowanego traktowania, tak aby mogły one lepiej odpowiadać potrzebom krajów rozwijających się, w tym krajów najsłabiej rozwiniętych; podkreśla ponadto, że samodzielne określanie przez członków swojego statusu rozwojowego jako jedynego kryterium kwalifikowalności może prowadzić do nieuczciwego handlu;
	15.	podkreśla potrzebę uwzględnienia wymiaru rozwojowego WTO, w tym poprzez proces modernizacji WTO oraz poprzez wzmocnienie przepisów dotyczących specjalnego i zróżnicowanego traktowania zgodnie z aktualnym mandatem WTO, a także poprzez uznanie rozwoju za zobowiązanie polityczne wynikające z historycznych zakłóceń równowagi oraz zapewnienie, by takie przepisy chroniły przestrzeń polityczną dla rozwoju przemysłowego, bezpieczeństwa żywnościowego i modernizacji technologicznej;
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	15a.	apeluje o bardziej szczegółowe, ukierunkowane i oparte na dowodach podejście do rozwoju w ramach WTO, w ramach którego uznaje się różnorodność sytuacji gospodarczej krajów rozwijających się i unika się uniwersalnego stosowania specjalnego i zróżnicowanego traktowania;
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	16.	z zadowoleniem przyjmuje zakończenie negocjacji w sprawie porozumienia o ułatwieniach inwestycyjnych na rzecz rozwoju, które ma stworzyć bardziej sprawiedliwe, przejrzyste, skuteczne i przewidywalne otoczenie ułatwiające inwestycje transgraniczne i umożliwiające krajom rozwijającym się udział w globalnych przepływach inwestycyjnych; z zadowoleniem przyjmuje poparcie 128 członków (spośród 166), w tym 91 gospodarek rozwijających się (z czego 27 to kraje najsłabiej rozwinięte), i wzywa pozostałych członków do wycofania sprzeciwu i włączenia tego porozumienia do zbioru zasad WTO w ramach załącznika 4 zatytułowanego "Fakultatywne porozumienia handlowe";
	16.	zwraca uwagę, że grupa członków zawarła porozumienie o ułatwieniach inwestycyjnych na rzecz rozwoju; uznaje, że wielu członków WTO zgłosiło zastrzeżenia merytoryczne i proceduralne dotyczące włączenia tej kwestii do ram WTO; podkreśla, że każda decyzja o włączeniu musi być zgodna z wielostronnymi mandatami i podejmowana w drodze konsensusu;
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	17.	podkreśla potrzebę poczynienia postępów w negocjacjach w sprawie rolnictwa, aby uzyskać wiarygodne rezultaty w takich obszarach, jak utrzymywanie rezerw publicznych na potrzeby bezpieczeństwa żywnościowego, wsparcie krajowe, dostęp do rynku, kwestie związane z bawełną, ograniczenia wywozowe i konkurencja eksportowa, a także wzmocnienie sektora rolnego w odpowiedzi na współczesne wyzwania, w tym związane ze źródłami utrzymania na obszarach wiejskich i zrównoważeniem środowiskowym; podkreśla, że dyskusje powinny skupiać się nie tylko na ograniczeniu wsparcia krajowego zakłócającego handel, ale także na uwzględnieniu w rozmowach o rolnictwie istotnych wyzwań globalnych, w tym bezpieczeństwa żywnościowego i zrównoważonego rozwoju;
	17.	podkreśla potrzebę poczynienia postępów w negocjacjach w sprawie rolnictwa, aby uzyskać wiarygodne rezultaty w takich obszarach, jak utrzymywanie rezerw publicznych na potrzeby bezpieczeństwa żywnościowego, wsparcie krajowe, dostęp do rynku, kwestie związane z bawełną, ograniczenia wywozowe i konkurencja eksportowa, a także wzmocnienie sektora rolnego w odpowiedzi na współczesne wyzwania, w tym związane ze źródłami utrzymania na obszarach wiejskich i zrównoważeniem środowiskowym; podkreśla, że dyskusje powinny skupiać się nie tylko na ograniczeniu wsparcia krajowego zakłócającego handel, ale także na uwzględnieniu w rozmowach o rolnictwie istotnych wyzwań globalnych, w tym bezpieczeństwa żywnościowego i zrównoważonego rozwoju; podkreśla, że do osiągania wiarygodnych wyników w rolnictwie niezbędne są przemyślane zasady dotyczące zakłócającego handel wsparcia krajowego w gospodarkach rozwiniętych, w tym dotacji dla konkretnych produktów, takich jak bawełna;
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	17a.	przypomina o postępach poczynionych na 12. konferencji ministerialnej i osiągniętym na niej porozumieniu w sprawie dostosowania niektórych wymogów mających zastosowanie do udzielania licencji przymusowych na szczepionki przeciwko COVID-19;  ubolewa, że decyzja w sprawie TRIPS przyjęta na 12. konferencji ministerialnej w odniesieniu do szczepionek przeciwko COVID-19 ostatecznie nie została rozszerzona tak, aby uwzględnić w niej diagnostykę i terapię COVID-19, chociaż rozszerzenie to poparła przeważająca większość krajów rozwijających się i podmiotów społeczeństwa obywatelskiego; 

Uzasadnienie: W rezolucji PE z 2024 r. wezwano do rozszerzenia porozumienia z 12. konferencji ministerialnej w sprawie szczepionek przeciwko COVID-19, tak aby obejmowało ono również środki terapeutyczne i diagnostyczne. Ostatecznie nie doszło do rozszerzenia, którego domagał się PE, logiczne jest zatem, że PE ubolewa z tego powodu.
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	17b.	przypomina, że kraje rozwijające się będące członkami WTO od dawna opowiadają się za zmianą zasad WTO, aby umożliwić zwiększony przepływ transferu technologii na globalne Południe; podkreśla, że handel międzynarodowy i związane z nim przepisy dotyczące własności intelektualnej powinny umożliwiać na jasnych warunkach transfer technologii między członkami WTO, w tym własności intelektualnej, oraz transfer wiedzy i umiejętności; przypomina, że w interesie Unii Europejskiej leży promowanie sprawiedliwego otoczenia sprzyjającego transferowi technologii na szczeblu WTO, tak aby zachęcać do stosowania czystych technologii na całym świecie, dywersyfikacji partnerów handlowych UE i zwiększenia odporności UE i jej łańcuchów wartości;
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	18.	wzywa członków WTO do odnowienia podczas 14. konferencji ministerialnej programu prac dotyczącego handlu elektronicznego oraz moratorium na cła od transmisji elektronicznych; uważa, że znalezienie trwałego rozwiązania w kwestii nienakładania ceł na transmisje elektroniczne ma kluczowe znaczenie dla przedsiębiorstw na całym świecie, w tym dla przedsiębiorstw z krajów rozwijających się;
	18.	wzywa członków WTO do odnowienia podczas 14. konferencji ministerialnej programu prac dotyczącego handlu elektronicznego; przypomina, że istotne jest zapewnienie, by członkowie WTO mogli dysponować przestrzenią polityczną do decydowania o ewentualnym nałożeniu ceł na transmisje elektroniczne, bez wywierania presji w tym zakresie i bez przymusu;
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	18.	wzywa członków WTO do odnowienia podczas 14. konferencji ministerialnej programu prac dotyczącego handlu elektronicznego oraz moratorium na cła od transmisji elektronicznych; uważa, że znalezienie trwałego rozwiązania w kwestii nienakładania ceł na transmisje elektroniczne ma kluczowe znaczenie dla przedsiębiorstw na całym świecie, w tym dla przedsiębiorstw z krajów rozwijających się;
	18.	wzywa członków WTO do zaangażowania się w wyważone i pluralistyczne dyskusje na temat przyszłości moratorium na cła od transmisji elektronicznych, z uwzględnieniem jego wpływu na rozwój, budżet i uprzemysłowienie krajów rozwijających się i najsłabiej rozwiniętych, a także przypomina, że moratorium jest obecnie ograniczone w czasie;
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	19.	wzywa członków WTO, aby w pierwszej kolejności poparli i wdrożyli porozumienie w sprawie handlu elektronicznego; zwraca uwagę, że porozumienie to ustanawia pierwsze globalne zasady handlu cyfrowego, tworząc sprawiedliwe, przewidywalne i przejrzyste ramy, które przynoszą korzyści konsumentom i przedsiębiorstwom poprzez ułatwianie transakcji transgranicznych, zmniejszanie barier oraz promowanie innowacji i zaufania; podkreśla, że porozumienie ma przynieść korzyści zarówno krajom rozwijającym się i najsłabiej rozwiniętym, jak i gospodarkom rozwiniętym; z zadowoleniem przyjmuje zawarte w porozumieniu inicjatywy i programy dotyczące budowania potencjału, które mają wspierać kraje rozwijające się i najsłabiej rozwinięte w dążeniu do wykorzystania możliwości, jakie oferuje handel cyfrowy; ponownie podkreśla znaczenie porozumienia dla wspierania mikro-, małych i średnich przedsiębiorstw; popiera propozycję współorganizatorów, aby kontynuować realizację wspólnej inicjatywy w sprawie handlu elektronicznego poza ramami WTO, bez włączania jej na tym etapie do ogólnej struktury WTO;
	19.	wzywa członków WTO, aby w pierwszej kolejności poparli i wdrożyli porozumienie w sprawie handlu elektronicznego; zwraca uwagę, że porozumienie to ustanawia pierwsze globalne zasady handlu cyfrowego, tworząc sprawiedliwe, przewidywalne i przejrzyste ramy, które przynoszą korzyści konsumentom i przedsiębiorstwom poprzez ułatwianie transakcji transgranicznych, zmniejszanie barier oraz promowanie innowacji i zaufania; podkreśla, że porozumienie ma przynieść korzyści zarówno krajom rozwijającym się i najsłabiej rozwiniętym, jak i gospodarkom rozwiniętym; z zadowoleniem przyjmuje zawarte w porozumieniu inicjatywy i programy dotyczące budowania potencjału, które mają wspierać kraje rozwijające się i najsłabiej rozwinięte w dążeniu do wykorzystania możliwości, jakie oferuje handel cyfrowy; ponownie podkreśla znaczenie porozumienia dla wspierania mikro-, małych i średnich przedsiębiorstw; przypomina, że każdy członek WTO ma prawo do regulowania rynków i usług cyfrowych, a także sztucznej inteligencji w swojej własnej jurysdykcji bez żadnego przymusu ze strony państw trzecich; wzywa do zacieśnienia współpracy międzynarodowej w zakresie przepisów i polityki dotyczących AI; z zadowoleniem przyjmuje fakt, że porozumienie w sprawie handlu elektronicznego nie zawiera postanowień dotyczących transgranicznych przepływów danych i kodu źródłowego;
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	19.	wzywa członków WTO, aby w pierwszej kolejności poparli i wdrożyli porozumienie w sprawie handlu elektronicznego; zwraca uwagę, że porozumienie to ustanawia pierwsze globalne zasady handlu cyfrowego, tworząc sprawiedliwe, przewidywalne i przejrzyste ramy, które przynoszą korzyści konsumentom i przedsiębiorstwom poprzez ułatwianie transakcji transgranicznych, zmniejszanie barier oraz promowanie innowacji i zaufania; podkreśla, że porozumienie ma przynieść korzyści zarówno krajom rozwijającym się i najsłabiej rozwiniętym, jak i gospodarkom rozwiniętym; z zadowoleniem przyjmuje zawarte w porozumieniu inicjatywy i programy dotyczące budowania potencjału, które mają wspierać kraje rozwijające się i najsłabiej rozwinięte w dążeniu do wykorzystania możliwości, jakie oferuje handel cyfrowy; ponownie podkreśla znaczenie porozumienia dla wspierania mikro-, małych i średnich przedsiębiorstw; popiera propozycję współorganizatorów, aby kontynuować realizację wspólnej inicjatywy w sprawie handlu elektronicznego poza ramami WTO, bez włączania jej na tym etapie do ogólnej struktury WTO;
	19.	wzywa członków WTO, aby w pierwszej kolejności poparli włączenie porozumienia w sprawie handlu elektronicznego do ram WTO; zwraca uwagę, że porozumienie to ustanawia pierwsze globalne zasady handlu cyfrowego, tworząc sprawiedliwe, przewidywalne i przejrzyste ramy, które przynoszą korzyści konsumentom i przedsiębiorstwom poprzez ułatwianie transakcji transgranicznych, zmniejszanie barier oraz promowanie innowacji i zaufania; podkreśla, że porozumienie ma przynieść korzyści zarówno krajom rozwijającym się i najsłabiej rozwiniętym, jak i gospodarkom rozwiniętym; z zadowoleniem przyjmuje zawarte w porozumieniu inicjatywy i programy dotyczące budowania potencjału, które mają wspierać kraje rozwijające się i najsłabiej rozwinięte w dążeniu do wykorzystania możliwości, jakie oferuje handel cyfrowy; ponownie podkreśla znaczenie porozumienia dla wspierania mikro-, małych i średnich przedsiębiorstw; popiera wysiłki współorganizatorów na rzecz szybkiego wdrożenia tego porozumienia;
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	19.	wzywa członków WTO, aby w pierwszej kolejności poparli i wdrożyli porozumienie w sprawie handlu elektronicznego; zwraca uwagę, że porozumienie to ustanawia pierwsze globalne zasady handlu cyfrowego, tworząc sprawiedliwe, przewidywalne i przejrzyste ramy, które przynoszą korzyści konsumentom i przedsiębiorstwom poprzez ułatwianie transakcji transgranicznych, zmniejszanie barier oraz promowanie innowacji i zaufania; podkreśla, że porozumienie ma przynieść korzyści zarówno krajom rozwijającym się i najsłabiej rozwiniętym, jak i gospodarkom rozwiniętym; z zadowoleniem przyjmuje zawarte w porozumieniu inicjatywy i programy dotyczące budowania potencjału, które mają wspierać kraje rozwijające się i najsłabiej rozwinięte w dążeniu do wykorzystania możliwości, jakie oferuje handel cyfrowy; ponownie podkreśla znaczenie porozumienia dla wspierania mikro-, małych i średnich przedsiębiorstw; popiera propozycję współorganizatorów, aby kontynuować realizację wspólnej inicjatywy w sprawie handlu elektronicznego poza ramami WTO, bez włączania jej na tym etapie do ogólnej struktury WTO;
	19.	wzywa członków WTO, aby w pierwszej kolejności poparli włączenie porozumienia w sprawie handlu elektronicznego do ram WTO; zwraca uwagę, że porozumienie to ustanawia pierwsze globalne zasady handlu cyfrowego, tworząc sprawiedliwe, przewidywalne i przejrzyste ramy, które przynoszą korzyści konsumentom i przedsiębiorstwom poprzez ułatwianie transakcji transgranicznych, zmniejszanie barier oraz promowanie innowacji i zaufania; podkreśla, że porozumienie ma przynieść korzyści zarówno krajom rozwijającym się i najsłabiej rozwiniętym, jak i gospodarkom rozwiniętym; z zadowoleniem przyjmuje zawarte w porozumieniu inicjatywy i programy dotyczące budowania potencjału, które mają wspierać kraje rozwijające się i najsłabiej rozwinięte w dążeniu do wykorzystania możliwości, jakie oferuje handel cyfrowy; ponownie podkreśla znaczenie porozumienia dla wspierania mikro-, małych i średnich przedsiębiorstw; popiera wysiłki współorganizatorów na rzecz szybkiego wdrożenia tego porozumienia;
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	19a.	podkreśla rosnące znaczenie systemów sztucznej inteligencji w handlu międzynarodowym; w tym kontekście podkreśla, że WTO powinna w znaczący sposób przyczynić się do opracowania solidnych, bezpiecznych, inkluzywnych i zaufanych ram zarządzania sztuczną inteligencją dla handlu, w tym poprzez ustanowienie specjalnej grupy roboczej WTO ds. sztucznej inteligencji w celu ułatwienia dialogu, wymiany wiedzy i współpracy między członkami;
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	21.	wzywa członków WTO do zagwarantowania legitymacji demokratycznej i przejrzystości poprzez wzmocnienie parlamentarnego wymiaru WTO i Konferencji Parlamentarnej ds. WTO; pochwala ważne prace wspólnej konferencji parlamentarnej Parlamentu Europejskiego i Unii Międzyparlamentarnej dotyczące WTO; podkreśla, że należy zadbać o to, aby parlamentarzyści mieli łatwiejszy dostęp do wszystkich negocjacji handlowych oraz byli zaangażowani w opracowywanie i wdrażanie decyzji WTO; zachęca przywódców do wspierania nowej narracji na temat handlu, zgodnie z którą handel jest postrzegany jako ułatwienie, a nie przeszkoda w osiągnięciu zrównoważonego rozwoju, bezpieczeństwa i inkluzywności;
	21.	wzywa członków WTO do zagwarantowania legitymacji demokratycznej i przejrzystości poprzez wzmocnienie parlamentarnego wymiaru WTO i Konferencji Parlamentarnej ds. WTO; pochwala ważne prace wspólnej konferencji parlamentarnej Parlamentu Europejskiego i Unii Międzyparlamentarnej dotyczące WTO; podkreśla, że należy zadbać o to, aby parlamentarzyści mieli łatwiejszy dostęp do wszystkich negocjacji handlowych oraz byli zaangażowani w opracowywanie i wdrażanie decyzji WTO; zachęca przywódców do dalszego prowadzenia polityki sprzyjającej wzrostowi handlu towarami i usługami i skupienia się przy tym na barierach antydumpingowych, technicznych barierach w handlu, prawach własności intelektualnej i ułatwieniach w handlu;
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	21.	wzywa członków WTO do zagwarantowania legitymacji demokratycznej i przejrzystości poprzez wzmocnienie parlamentarnego wymiaru WTO i Konferencji Parlamentarnej ds. WTO; pochwala ważne prace wspólnej konferencji parlamentarnej Parlamentu Europejskiego i Unii Międzyparlamentarnej dotyczące WTO; podkreśla, że należy zadbać o to, aby parlamentarzyści mieli łatwiejszy dostęp do wszystkich negocjacji handlowych oraz byli zaangażowani w opracowywanie i wdrażanie decyzji WTO; zachęca przywódców do wspierania nowej narracji na temat handlu, zgodnie z którą handel jest postrzegany jako ułatwienie, a nie przeszkoda w osiągnięciu zrównoważonego rozwoju, bezpieczeństwa i inkluzywności;
	21.	wzywa członków WTO do zagwarantowania legitymacji demokratycznej i przejrzystości poprzez wzmocnienie parlamentarnego wymiaru WTO i Konferencji Parlamentarnej ds. WTO; pochwala ważne prace wspólnej konferencji parlamentarnej Parlamentu Europejskiego i Unii Międzyparlamentarnej dotyczące WTO; podkreśla, że należy zadbać o to, aby parlamentarzyści mieli łatwiejszy dostęp do wszystkich negocjacji handlowych oraz byli zaangażowani w opracowywanie i wdrażanie decyzji WTO; uważa, że nowa narracja na temat handlu może pojawić się, gdy polityka handlowa stanie się źródłem wymiernych różnic w życiu ludzi;
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	21.	wzywa członków WTO do zagwarantowania legitymacji demokratycznej i przejrzystości poprzez wzmocnienie parlamentarnego wymiaru WTO i Konferencji Parlamentarnej ds. WTO; pochwala ważne prace wspólnej konferencji parlamentarnej Parlamentu Europejskiego i Unii Międzyparlamentarnej dotyczące WTO; podkreśla, że należy zadbać o to, aby parlamentarzyści mieli łatwiejszy dostęp do wszystkich negocjacji handlowych oraz byli zaangażowani w opracowywanie i wdrażanie decyzji WTO; zachęca przywódców do wspierania nowej narracji na temat handlu, zgodnie z którą handel jest postrzegany jako ułatwienie, a nie przeszkoda w osiągnięciu zrównoważonego rozwoju, bezpieczeństwa i inkluzywności;
	21.	wzywa członków WTO do zagwarantowania legitymacji demokratycznej i przejrzystości poprzez wzmocnienie parlamentarnego wymiaru WTO i Konferencji Parlamentarnej ds. WTO; pochwala ważne prace wspólnej konferencji parlamentarnej Parlamentu Europejskiego i Unii Międzyparlamentarnej dotyczące WTO; podkreśla, że należy zadbać o to, aby parlamentarzyści mieli łatwiejszy dostęp do wszystkich negocjacji handlowych oraz byli zaangażowani w opracowywanie i wdrażanie decyzji WTO; zachęca przywódców do wspierania nowej narracji na temat tego, w jaki sposób handel może być postrzegany jako ułatwienie, a nie przeszkoda w osiągnięciu zrównoważonego rozwoju, bezpieczeństwa i inkluzywności;
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	22.	wzywa członków WTO, aby wzmocnili dialog ze wszystkimi zainteresowanymi stronami, w tym społeczeństwem obywatelskim, przedsiębiorstwami i związkami zawodowymi, oraz aby zacieśnili współpracę z innymi organizacjami międzynarodowymi, takimi jak Międzynarodowa Izba Handlowa, Międzynarodowa Organizacja Pracy i szerzej rozumiany system ONZ; oczekuje, że przywódcy będą lepiej informować na wszystkich szczeblach o korzyściach wynikających z handlu opartego na zasadach;
	22.	uważa, że przedsiębiorstwa i stowarzyszenia sektorowe są najlepiej przygotowane do informowania WTO o wpływie na handel światowy; w związku z tym opowiada się za zwiększeniem zaangażowania przedsiębiorstw w WTO oraz za wyraźniejszym ukierunkowaniem i szybszym przyjmowaniem inicjatyw będących rezultatem wspólnego oświadczenia w takich dziedzinach jak handel elektroniczny, ułatwienia inwestycyjne dla badań naukowych oraz małych i średnich przedsiębiorstw (MŚP); wzywa członków WTO, aby zacieśnili współpracę z innymi organizacjami międzynarodowymi, takimi jak Międzynarodowa Izba Handlowa i Międzynarodowa Organizacja Pracy; oczekuje, że przywódcy będą lepiej informować na wszystkich szczeblach o korzyściach wynikających z handlu opartego na zasadach;
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	22.	wzywa członków WTO, aby wzmocnili dialog ze wszystkimi zainteresowanymi stronami, w tym społeczeństwem obywatelskim, przedsiębiorstwami i związkami zawodowymi, oraz aby zacieśnili współpracę z innymi organizacjami międzynarodowymi, takimi jak Międzynarodowa Izba Handlowa, Międzynarodowa Organizacja Pracy i szerzej rozumiany system ONZ; oczekuje, że przywódcy będą lepiej informować na wszystkich szczeblach o korzyściach wynikających z handlu opartego na zasadach;
	22.	wzywa członków WTO, aby wzmocnili dialog ze wszystkimi zainteresowanymi stronami, w tym społeczeństwem obywatelskim, przedsiębiorstwami i związkami zawodowymi, oraz aby zacieśnili współpracę z innymi organizacjami międzynarodowymi, takimi jak Międzynarodowa Izba Handlowa, Międzynarodowa Konfederacja Związków Zawodowych, Międzynarodowa Organizacja Pracy i szerzej rozumiany system ONZ; oczekuje, że przywódcy będą lepiej informować na wszystkich szczeblach o korzyściach wynikających z handlu opartego na zasadach;
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